.

Abhil:c aliquot annos commentationem de Aeschyli Supplicibus institueram,
in qua fabula eum ob insignem verborum brevitatem et audaciam difficillima tum cor-
ruptissime tradita locos et obscuriores et desperatos quantum possem vel illustrare vel
emendare consilium inieram. Sed variae inciderunt temporum causae, quibus ab hac
opera avocarer. Tandem cum ad haec studia animum reflecterem, multa, quae com-
mentatus eram, praecepta, nonnulla melioribus ad vanum redacta vidi a Weckleinio,
principe illo in studiis Aeschyleis viro, editione hujus fabulae interim proposita,®) non
solum dignissima studiis ejus in ceteras fabulas collatis, sed quae cumulum eis afferre
videretur. Verum tamen relinquuntur etiam post illam loci obscuriores ambiguive
haud pauci, minime adhuc expediti, quibus explicandis aut emendandis operam dare
non temeritatis arguendnm sit. Hae ratione motus complura ex eis, gquae prioribus
ex studiis meis orta erant, proferre animum induxi. Ceterum monitum volo, non
omnia, quae proferam, ea opinione me captum edere, plane explorata et ab omni
dubitatione remota esse, sed ipsius Weckleinii exemplo, qui ad tolerabilem intellectum
efficiendum haud pauca in hae aliisque in fabulis, si alia medicina deficiebat, liberius
conjecit, sic id saepe me egisse satisque habuisse, ut meliore, quam quae nunc inventa
esset, sententia proponenda viam patefacerem ad veram aut vero proximam lectionem
paulatim assequendam. Sunt etiam, quibus aut difficultatem parum adhue animad-
versam denotare aut verba quaedam subtilins, quam adhuec factum, explicare, non nova
afferre volui. Ceterum quidquid profecero, eam veniam a legentium aequifate me
impetraturum spero, quam rei difficili deberi Protn.gora:s apud Platonem auctor est, enm
dicit (p 328. A): Kav &l ddiyov Zom mic dong elg dpetdy, substitno pdinaw, Jvr.'f:u[j":lﬂ.ﬂ.,|
dyamnTiv. *¥)

v. 1. Zebg dgixtwp quid sit facilius intellectu quam explicatn est. Nam signi-
ficat: *iupplicum praeses, Simile est Zelg ixtfip v. 478 et ap. Soph. Antig. v. 659
Zedg Ehvarpog custos consanguineorum. V. interpretes. Sed quomodo hic usus natus
est? Nam simplex ratio genetivum postulat. Dettweiler de liberiore usn adjectivorum
compositorum ap. Aeschylum (progr. gymn. Giessensis 1881—82) multis exemplis
probavit adjectivum attribute positum idem saepe valere quod genefivum ejusdem
substantivi, ut widvor immeyde Pl idem sit quod wAdvor immoyappedv (p. 6 sq. ), cursi-
tat.mnes ex equo pugnantium, afpote ediwiopa: cruores facile morientium; Epopog
@dveg consanguinel G&LdEb. nec eum usum solis eomposifis contineri, sed otiam ad sim-
plicia extendi, velut dorwistopas whéveug te wal Aoyylpovg sonare turbam confertam clipeo
et hasta armatorum, eumque usum potius ex natura adjectivi cum genetivo substantivi
cognati repetit quam ex genere rei (substantivo expressae) personae numero habendae,
quam personificationem vocant, ut quibusdam (cf. p. 3, p. 7) placuit. Hanc rationem si
ad dglutwp conferimus, valet illud genetivum abstracti nominis Gpfig, sicut futip
nominis fxetsio, ut Zebe aplutwp sit apifewe Zede, xwip sit ixetelzg, sc. Juppiter sup-

Aeschylos Die Schutzflehenden, Leipzig, B. G. Teubner 1802,

#) In numerandis versibus Dindorfii editionem secutus sum propter lexicon Aeschylenm ub
eodem auctore editum,
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plicationis, quod idem cum Jove supplicum praeside. Consentaneum est hunc usum
rarissime in personae nominibus inveniri, saepissime in rebus. Nam ad personae
nomen adjunctum ambiguitatem epitheton efficit, quia idem ipsius personae propriam
quandam vim (qualitatem) declarat. Solet enim dgixtwp itemque ixtfp simpliciter
supplex esse. Ac nisi res obstaret, Juppiter supplex intellegi posset. Et re vera
non plus unum in exemplis a Dettweilero allatis inveni, in quo liberiore usu adjectivum
personae appositum sit: dvijp SvoSdpap (Ag. 1819), maritus improbae conjugis, quod
idem simpliciter maritum improbum sonare possit et soleat. Ceterum dubitavi an in
his Bernhardyi, qui primus de hoc usu egit (Wissenschaftliche Syntax, 13. Kapitel
p. 425 flg.) sententiae accederem, duo nomina hac via in unum conflata esse censentis
et compositornm nominum ea vice functa esse, Velut Gipodiinroy ddvarov — ,Schwertes-
tod%, aiypeddron Seviestvis ,Kriegsgefangenschaft vertit, quod etiam ad notum illud
wpniipe édeddepov (I VI extr), vpap éleddepov (ib. 466), alterum . Freiheitsbecher®,
alterum ,Freiheitstag* accommodari potest. Nec obstat, quominus Zebg dgintwp (fxtijp)
Gmaden (Schutz-) -Zeus intellegamus.
v. 9. adtoyevel guiavople (secundum Bamberg.) v. Dettw. p. 7.

0. vydpov — aoefi] v.ad v. 226.

v, 18,  évaog fuétepoy fodg EE

¥ d N Pl i ] ey .
mapTe w&E Emtmvolos Adg TeTEAsaTar.

(o)

In his werbis difficultas quaedam inest, quia parnm liquet, quo contactus, quo
afflatus spectet, quae ratio inter utramque rem intercedat. Alii simpliciter contactu
Jovis demulsam Jo matrem factam®) sive semine hoc modo concepto sive partu edifo
intellegunt, alii**) contrectatione illa ad sanitatem humanamque formam reductam
volunt. Dijudicari de illa re non posse videtur, quin eceteri loci, qui ap. Aeschylum
in hanc partem inveniuntur, comparentur. Sed illi inter se discrepant et utroqueversum
tendunt. Sunt autem hi: 312 Zebe yépdntwp yepl owde yévov. 814 “Emagog alyids
guctwv émdvopoc. 635 yeved molupviotop Epamtop ‘lefic. 592 worip @urovpyss adTeystp
dvaE. 1067 mypovig Blugar’ 20 yerpl mowvie, Accedunt ex Prometheo 849 evraiida 64 oz
Zebg ilmow Epgpove Emmpdy dtepfel yeipl wxel dtydv pdvev, quornm alternm versum
parnm justis causis Elmsleius et post enm Dindorf spurium putarunt, atque ex hae
Supplicum fabula v. 456: 2£ émmvoles Znvés Epadiy, quae verba in extremum locum rejeci,
quia de sanitate eornm et, ut ego quidem arbitror, recte dubitatur. Duo loci aperte
ad procreationem pertinent: v. 312 et 592, duo aut fres ad sanitatis formaeque resti-
tutionem: 1067 et ex Prometheo v.84Y, quod idem in Suppl. v. 314 inesse videtur.
Nam sonat: Epaphus ex restitutione nomen trahens, Ex versn 535 nihil dilucide
repeti potest, Ut ad unitatemn consensumque haeec redigerem, cogitaveram olim
voluisse poétam: adjecta manu fetu liberatum et prolem edidisse et salutem recepisse;
sed obstat Promethei locus, quo solum mentem recepisse dicitur, et quod v. 580 post
salutem demnm receptam semen statuitur concepisse: Aefionox 8'€ppe Alov, Nunc
equidem lusisse poétam existimo et arbitric modo hoc meodo illud effectum voluisse.
Ad hune, qui in manibus est, locum procreationis vis accommodatissima videtur, —
Sed quid afflatus sibi vnlt? Weckl. de amoris aspiratione cogitat respiciens Ag. 1206
mvéwy ydpwy (ego addo Horatianum: spirabat amores C. IV, 13. 19 et aura tua ne
retardet IT 8. 84), gnod tamen altero exemplo parum confirmatur. Nam v. 577 lucu-
lenter aerumnis levari &mmvoiog =t obéver dmypdvey dicitur, Jam apparet quae ratio
juter ntrumque intercedat, Vult enim aspiratione mentis furore sublato sanari eam,
tum placatam et ad hominis figuram revocatam attrectatione gravidam fieri.

Hoce etiam ad praetermissum locum (v. 45) &€ émmvolag Znvéc Epadiy adhiberem,
si sanum judicarem. Sed guanquam notissimum apud Graecos, praesertim  podtas,

*) Petri, Commentationis de Aeschyli Supplicum stasimo primo . particula I (Herford 1860)
p. 3, Hermann wv. 44

k) ut Kruse, Kinl. p. 2, p. 5,
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abstractnim pro -conereto saepe poni (cf. Ag. 1460 Epic —— oiChs de Helena; - Ch. 285
pénpe Bipatos — Baxputss &inle de Oreste; Sept. 127 & Awyevic pddpayov xpdros de
Pallade etc.) tamen Zpadw, ut cum alii, tum Weckl. valt, pro eo, qui contrectatione
natus sit, poni minime mihi persuadeo, Nam cum res pro persona ponitur, patet
personam quasi complexionem et summam rei (Inbegriff), quasi auctorem et, ut ita
dicam, antistitem ejus statui, quo factum, ut potissimum in laudando efi criminando
(cf. Soph, Ant. 766 yuvaxds Goblevpa, 320 Addqpe Sihov, 760 dyere 74 pisog, Kl 289
Bhodeov plonpe, 301 4 mdox BAdfn — cf. Demosth, Phil, I 81 &ie¥hpoc de Philippo —
aopratiy pryevai Plat, Leg. 908, D) adhiberetur. Quam meam sentenfiam ne ea quidem
exempla labefactant, in quibus sponsa vel conjux per 2fyog, ebvij, y4pos, similia desig-
natur (Aj. 211 Aéyoc Souptddwtoy de Tecmessa, Ant. 1224 edvy) (7) de Antigone, Trach.
1139 g ibe Tobe Evdov ydpous de Jole; Ant. B68 wtevels vopgelz w00 gautsd téxvou de
Antigone — mnos item: Verhiltnis), si quidem saltem condicionem perpetuam declarant,
Zpadic autem unum aliquod factum significat. Accedit quod Zpadis activam habet vim,
hic passiva opus est. (uamobrem cum emendatio necessaria mihi videatur, quod ego
tentavi, proponere non vereor. st quidem hoc: ¢ émmvola Zyvic épamtet’: quam
(ad salutem quidem afferendam) Jovis afflatus tetigit. In quantitate « syllabae longae,
imnvoi®, non est haerendum, cf. K. W. Kriiger. IT, Di. 8. § 156. 2. A. 5 et Ullmann.
de proprietatibus sermonis Aeschylei pars prima (Beilage z Programm i Baden 1881)
p. 11. Omissi angmenti temporalis exempla et alia inveniuntur in canticis, ut Soph.
Trach. 6500 (4mdtacev), cf. interpretes et Kriiger IL 28. 8. A. 4, et singularis quaedam
ratio hic est in nominis similitudine sita, ut *Emagpoc facilius ab 2pdntectar deduci
possit. Poterat etiam cum producta syllaba dorice pro égifjmtets: Epdnteto scribi (cf.
de dial. dor. ad Theocritum Fritzsche § 29, qui haec exempla: &ysg pro fyss, ado eb
Zute ab dmrw affert, et Ullmann, ibid.), nisi hoc modo a nominis similitudine longius
discederemus. Denique si Weckleinii vim adspirationis statnamus, propius ad traditam
lectionem hoc modo seribendo accedamus: v émmvole Zyvog Egadey sive epadey, quam
Jovis aspiratio (amore) incendit.

V.24 de &ov constructione dubitatur, Vide totum locum:
Ty oY ohY ;(u':p:f.‘.f ehmpove pEiAGY
e’ apwolpette

o

Oy Thkte, Gv T, nel Aeuxdy Hdwg,

Omatol e tect, nol Papglmjor

yihbwio: Dnag waTELOVIES,

wal Zedc owthp Tpitog clropiiat

dotwy avipiy, OEard’ [nétnv

oy djhuyevi] oToloy . oo

Sunt qui (ut Weil) @&v ad insequens #heof referant: Dei superi, quorum urbs,

terra, liquida ‘aqua sunt, et dei inferi, Juppiter denique gregem nostrum recipiat.
Weckl, ad praecedens ympav, quasi *Agyetovg pro “Apyeug telav dictum sif, structuram
x. gfveaw statuens, Alii (Rob., Herm., Krus.) & nékg, @ y7) conjectura scripserunt. Kgo
cum insequenti otéliov conjungo: Quam in terram magis hac (Argivorum) amicam
pervenire possimus? Nos, quarum gregem muliebrem utinam et del superi et inferi
supplicem recipiant! Ceternm et y¥éwot, ut Weil, de deis inferis, scelerum ultoribus,
non ut Herm., fatdmpor pro Bapbmpot seribens, de heroibus intellego. Sunt qui hic
tres illos deorum ordines significari putent, quibus in conviviis prima libatio facta sit.
Cf. Hug ad Platonis Symposion 176, A (Cp. 4).

v, 32. nplv wda yépow THE &v doBe: Peivar, Kruse, Weckl. cum scholiasta
et Hesychio pappédiyg interpretantibus arenosam Argorum oram intellegunt, Homeri
nempe illud woAuBidiov “Apyoc respicientes. Sed doic limum, non arenam, significat.
Quid? Si Bursianum audiamus (Geographie v. Griechenland B. IL. p. 41 A 2) haec
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docentem: ,Nach Aristot. meteor. I. 14 war in den ilteren Zeiten die eigentliche Argeia
versumpft, das Gebiet von Mykenae dagegen fruchtbar.“?

v. 40. mpiv mote Aéxtpwv dewdviwyv émfivar. Weckl. translationem a persona ad
rem in hoe adjectivi usu agnoscit. Potest etiam passive intellegi, postarum more,
qui activa adjectiva ad arbitrium passive et invicem passiva active usurpant, quod in
hoc ipso adjectivo exemplis confirmatur. Cf. Soph. 0. C. 240: &novrz Zpya; ib. 977
TS TAY T6 Yamov mpayp av eindtwg Péyac; 0. T. 1230 naxd Exévra #' oz dxovix. Itaque
Aéxtpo. @éxovto sunt lecti adversa voluntate permissi (dati), ab invitis petiti, sive
denegati, Dettweiler in illa commentatione (cf. ad v. 1) p. 7 Méxtpa aénoviz ad gene-
tivam substantivi revocat dewsusiv explicans.

46 Emwvuple Sémexpulveto pépoipog aldw edidyws, "Emapdy © eyévvagey.

Weckl. Hermannum auctorem sequens: ,Nach der Berithrung, durch welche
Jo empfing, verging bis zur Geburt die normale Zeit. sodafl der Name des Spriflings
mit Recht von der Berithrung hergenommen warde.* Non solum artificiosior mihi
haec explicatio videtur, sed etiam parum perspicua. Non enim video, cur a tempore
Justo post contactum praeterito potius quam a re ipsa, ab contactu, causa nominationis
petita sit Ego aldve pdpopov vitam (aevum) fato constitutam sive sortem Jus vitae
a Parcis destinatam intellego, Sors autem haec ei data erat, ut a Jove contacta
filium pareret. Atque haec sors filii nomine z0Aéyws, commode (treffend, mit treffendem
Worte) confirmata, ad immortalitatis memoriam consecrata est, proprie perfecta.
Perfectio autem in rei stabilitate cernitur. Haec erat sententia scholiastae 2Bzfaucizc
¢ ebpopos abrad flog explicantis. “Emapdv T éyéwacsy: Nomenque Epaphum recepit ille,
quem peperit. Hic ¢ potius explicandi vim (et quidem, namque) habet quam rei
progressum indicat; quod etiam Schwerdt (p. 7) wvidit.

Versuum 52 sq. verba pessime corrupta sunt, quorum alia ab aliis emendata
complectens sie lego:

THOTE, TERPMPLE Yorovipoiow & -
eAmTo mep Gyvte guvelTol,

atque in hune modum explico: Generis nostri certa insignia incolis ostendam, quae
licet: eis insperata (primoque eam ob causam dubitata) sint, tamen luculenta i. e, ad
generis necessitudinem illustrandam idonea erunt. Concedo pro pavzites alind quid
exspectari, sicut: fidem facient, agnoscentur, Ceterum ut agnoscantur, ipsa primum
eis, quibus ostenduntur, aperta atque dilucida sint oportet. Et quae desideres, in
proximo versu invenias: yvioesa: 8¢ Adyous m¢ & pdxet. Dubitaveram tamen an quam
Weil profert interpretationi accederem, haud indignae quae attendatur. Demonstrabo
quae, quamvis insperata terrae incolis, generis certa argumenta re vera (3vtaz) appare-
bunt. Hic igitur vtz praedicative accipit et cum oaveltat construit. Quod ad lec-
tionem attinet, ille nihil ab eis, quae supra proposuimus, distat, nisi yovéey pro vévous
scribendo. Generis illa indicia nimiram ea intellegenda, quae de méjorum suorum
rebus fortunisque cognita narravit. Minus probatur mihi Weckleinii interpretatio:
sDen Bewohnern des Landes werden die Wahrzeichen freilich iiberraschend und
unglaubhaft erscheinen®, in quibus nég aut non respectum aut mihi non intellectum est.

v. b1, wa@g Typetas piuos: xatd mapdppacy tad Trpéwe. Hoe si scholiasta recte
judicavit, referri potest ad dolum illum Terei, quo, ut eim Philomela, Procnes conjugis
sorore, consuetudinem contrahere posset, conjugem ruri occultavit, sive de stupro
sororl 1illato conjugem celavit, cum lingnam Philomelae exsecunit (Metam. V1. 556). Cf.
Jacobi Handworterbuch der Griech. Mythologie ad Tereum p. 847.

v. T2, ydedve &avdepilopa
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Weckl. pllovg cum Schwerdtio argutins ad Argivos refert, el ad Gapalvouga
adjungit ea :santantla., ut angatur chorus, si quis opem sibi laturus sit pangstlich
besorgt, ob einer der Freunde sich meiner Flucht annimmt.“ Quoniam autem de re
futura quaerit, mihi praesens non recte positum videtnr. Mallem igitur aut Zata:
['qm)d metrice non quadrat) aut édv (&v m¢ fo ».). Nune el wg forl cum yosdva
avibepifopor conjungo. Querelarum flores earpo 1. e. summas querelas erumpo®), s1 quis
est, qui curam mei habeat. Hypothetice, non interrogative el acciplo, sed ita ut
alignid suppleam, velut: testem adhibens — utb audiat, si quis, vel quicunque
curam mei gerit. Genetivim antem guyac ad ydedva owﬁ;!.l.u._,f opet refero, poterat etiam
referri ad Seipalvougw, sed illud praeferendum. st genetivus causalis, cujus usus
apud poétas liberrimus. Cf. Elll'lp Hee. 1266 dilyeic: tf &'jpdc; moubde odr dhyelv Sonele;
of. Klotz. Aesch. Ag. 671 <év Chvee &ddyelv ypi tuyis malynétov. Kriger IT (Di. 8))
§ 47.21. A, 1. u. 2. 9flouc de necessariis intellego, germanice ,Die Lieben®. Cf infra
984 =a pév mpayHevia mpls Tolg dyyevels pldoug (sc. fpds, wae AavaiBag) mxpds fjxougay
abravedio, Soph. El 345; 368; 8Y6 et Kruse ad v, 322, Nam quo minus id sunt,
quod propria vis hujus vocabuli valet, eo acerbior exsistit oratio. V. de ironia Aeschy-
lea Schulze de figurata Aeschyli elocutione Halberstadt 18564, p. 22. and idem Weil
sensit: amici qui esse debebant. Sed in eo Weilio non accadc—* quod zmZepdiv de cura
inimica, ultrice intellegit, interpretans: gui persequuntur.

Non est quod dicam praeclarissime Weckleininm quartam stropham (v. 86 sq.)
expedivisse, quoniam ea tantum, in quibus dissentio aut nova affero, adnotare in
animo est.

e F
v. 108 8q. lgégthw &'elg Ofpv
Bpitetoy, ole vedler muikudy
S apdy yapov tedadig
SuoTeps "3&"!5'::' poeaty wal Srdvotay pelvolty
KEVTPOY :}(t-w EtTov.

Hactenus possunt verba mteilegx Tria, tres, ut ita dicam, gradus chorus in
scelere Aegyptiadarum distinguit: unde scelus originem trahat, quo spectet, quale
exsistat (quibus actionibus exardescat): Ursprung, Ziel, Auferung, quornm tertinm cum
ad télog, finem, referimus, etiam efficiendi ratio, Mittel, diei potest. Origo est in insana
mente eornm. Id quod npeetant nuptiae sunt. Efficiendi ratio in insectatione peregre
fogientinm vertitur,

» Videat Juppiter insolentiam hominnm, qualis ad nuptias mecum ineundas
stirpis similis (perinde ac stirps) pravis consiliis germinet (proprie vedle:: novos
ramos procreet—quia jam antea, Danao regno et finibus expulso, apparuerat), mentis
insanae stimulis invictis acta,” Grammaticam rationem optime Weckl. illustravit,

Jam quae sequuntur: drav 8'é¢mdta petayvets. nullo modo assequor. Imprimis
aoristus a sententiarum ratione et ordine alienissimus est nec propius ad intellectum
meum adducitur ant magis commendatur Weckleinii interpretatione: er — der Uber-
mut, sed structura et verbo, wudpsy, der Stamm — hat sich infolge des Trugs der
I;Elden-ncha.ft. statt zum Heilsamen zu seinem Verderben entschlossen. Guamobrem ad
sanandum, quem corruptum sentio, locum varia tentavi, quorum tamen nihil, ut vere
dicam, omnibus numeris mihi satisfacit, Sunt quidem haec: dte B'8metor pet’ diyouc
(sive dyiteuc.): poena (proprie: malum, pernicies) subsequitur cum acerbo dolore. Ad-
versatur antem, quod insequenti stropha de deorum auxilio dubitat, cum quasi sepultam
se lamentetur et v. 164 sq., si salus a deo sibi negetur, laqueo se mortem sibi illaturam
affirmet; deinde: “Atx &anatd patalovs: Daemon, qui hominum mentes errore implicat
at culpa ob.-'tringit. decipit (sibi addictos) temerarios et dementes, cum spem eorum,

#) riv powyv 10 Gvidoc dyobpémopc schol, ef, Schulze de imaginibus Aeschyli (Halberstadst
Programm 1854) p. 10: summos eruciats perpetior, Todt de Aeschylo voeabulorum inventore, Phda-
gogium zu Halle 1855 p. 48 efflorescere mihi facio.



qua inducti scelus suscipiunt, ad irritum redigat. Quod quidem recte dicere poterat,
(quoniam, etiam si deornum ope destitueretur, voluntaria morte Aegyptiadarum consilia
perimere destinaverat; tum “Atzg t'dmdtac pataiovg (ab Ewv pendens): Insolentia ori-
ginem trahit et ex ipsorum insana mente et ex Ates deae praestigiis, delusionibus
vanis, se. quae vana ostendunt.

v. 111 5q. wotabte mddex pélea Speopiva Aévwy
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Pro Afywv plerique Engeri conjecturam &4yd receperunt. Sed quanguam. sic
recta sententia evadit, in reflexivo pe*) et olim offendi nec offendere desii, postguam
Dyroffii doctissimam commentationem: Geschichte des Propomen reflexivum, Wiirzburg
1892 (Bd. IIT der Beitriige zur Historischen Syntax der Griech. Sprache herausgg. won
M. Schanz)*¥) perlegi. Nam etsi ostendit apud Homerum et antiquis temporibus simplex
pronomen personale etiam reflexive ***) adhibitum esse nec nisi cum contentione et
vi' bzéy adiei solere, tamen plena, suo sono enuntiata, forma opus fuisse exemplis
confirmatur, ut paucas exceptiones emendando tollendas mihi persuaserim. Quomodo
hoc Euripidis loco, Andr. 266: 40 cd88yd piv mpdadey #Sdow € got commodissime
fiat (simplicissime, puto, aphaeresi ‘¢ aut synizesi statuenda), illins poétae editoribus
relinquo. Cum guidem in margine codicis pro =pd T adseriptum inveniam, haec
tentavi:

gl k) Te e e
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Sententia est eadem: Tales mei miserias argutas, graves, flebiles cantantem,
heu heu, naenia, insignem inter omnes, mea (meo ore edita) vivam me ornat, Voca-
bulum Ztexwpenic in lexieis non invenitur, sed aliis, ut Breddpmery, Siewtéllety, con-
venienter est fictum, nec forma nec vi a cognatis, gquae in usu erant: Sompenc,
sxmpems, 1) remotum. Cetera non magnopere distant. véog guidem puto, ad Iviepog
explicandum adseriptum, verum post extrusisse. Casus mutationes falsa seriptura
wpd - adductae. Inter v epou et Aeywv, quae maxime differunt, litterarum saltem numerus
convenit, quod non est in &eyw et Aeywy, ut non dicam illa antigna seriptura (cf.
Meisterhans p. b) propius inter se abesse quam nune.

v, 118 ién
o ra, Hovvelc

Hoc non de Aegyptiaca dialecto intellegi posse apparet, Nam ante Danaum
in Argivam terram Aegyptii non venerant. Recte id scholiasta ad podwty rettulit, quod
12y valere xavd PBupfBdgove dicit. Videtur igitur Aeschylus Foowig Pelasgicam vocem
et, ut multi, Pelasgos barbaros habuisse. Contra Haupt (Aeschyli Supplices 182Y4)
ad v. 94 p. 128, Eustathium auctorem proferens, ®opPay a »dp ductum vult, unde
efficiatur [oowy Aeschylum Caricam vocem existimasse. Caves, sicut Phoenices ef

*) quod Ulmannum in disputatione, quam supra memoravimus, quo loco de reciproco pronomine
egit (pars IT, IJun-.'-nn?.-t‘.hing:.-11 p- 12) plane fugit.

**) De eadem re jam antea, sed tragicos tantum respiciens, Rappold: Das Reflexivpronomen
hei Aeschylus. Sophokles, Euripides, Klagenfurt 1873 tractaverat,

***} cf. Rappold p. 18.

i) Conf. alia adjectiva hujus terminationis ap Todtinm de Aeschylo vecabulornm inventore
(Halle 1853) p. 25, in quibug dpoiomps s LE P OO TR T,
I | ! | (L 4 R




Livcios ad antiquissimos Pelasgos accessisse et in Argiva terra consedisse ex Bursiano

Al : e o e .
I L (IL. p. 41) videre licet. Conf, etiam de hoc vocabulo et de ceteris hie usurpatis
Todtium, de Aesch. voe. inv. p. 3.

v. 185. Atvodpapiic 66noc dia aréywy Sopdc, si scholiastam sequimur (mopdooy
TpumbvTes g vals (caviBag corrigit Wk.) omdptog adtdg ouvédfantov) est navis (Sépog
Soptg: Bau sive Haus des Schiffes, ut recte plerique conjungunt) funibus consuta sive
conexa.®) Sed quanquam etiam Vergilius de sutili cymba Charontis loquitur (Aen,
VI. 414, quae tamen rimosa est), non satis percipio, qui omnino hoc fieri possit, et si
possit, quomodo aquam possit arcere. Mihi plane perspectum exploratumque est Aeschylum
illam, quam Herodotus, II 96, descripsit Aegyptiarum navium structuram spectare,
si quidem etiam eodem nomine Bapic (v. 836 goad éri Bapw, 874 Bapw ody Omexthopel,
882 Bapw elc dppiotpopey), de ea utitur, Baris autem non funibus continebatur, sed
commissurae ejus biblo referciebantur. Haec quidem ejus constructio erat: Solum
ex pluribus tabulatis constabat, quae miwdnSdv alia aliis imposita clavis transmissis
continebantur, eo quidem ordine tabularnm, ut commissurae inter se non congruerent;
quibus tabulatis postremo ad firmius ea compingenda juga sive ligna transversa insterne-
bantur. Ne vero aqua ullo modo inirare posset, i dppovizs 7 BOfAy indutwoay,
Dicit igitur Aesch. Awsfgagic, mit Leinen verniht, quod vere lino (vel biblo) inserto
coagmentatum (refertum) ,verstopft“ est. Credam ei Herodoti, quod in eodem capite
invenitur, vocabulum xatefgappévoy (dpy natepiappé o fime; zzhdpwy) obversatum esse,

¢
L
]

v. 144 sq. houoz &ad Sélovoay ayve pimBitw Adc xdpa,
Eyougs cépy BV dopahic

acpurtc Herm. in "Aptepic mutavit, quem Wk. secutus est. Sed puto traditam
seripturam sanam sententiam admittere:

Amica amicam me intueatur Jovis casta filia (Diana),
(oculorum) venerandum in me figens obtutum salutifera (proprie: malum
avertens sive averrunca);

nec est quod dopuidic scribamus, etsi, quoniam multo ante Euclidis praeturam
(403), quo longae et brevis e litterae distinetio introducta est, hane fabulam Aesch.
scripsit, arbitrio mnostro possumus. Nam dogadé;, sive ad Zmdétw sive ad Eyouvge
referimus, adverbialis aceusativaus, qui proprie est interni objecti (schol. dopalieg
¢mBétw), habendus; faustum tueri idem quod faustum obtutum figere. De transitivo
usu adjectivorum neutralium sive intransitivorum conf. quae ad dexéviov v. 40 ad-
notavimus, et Schiitzinm ipsumque Weckleinium ad gortziéog, Prom. v. 599. Sed Wk.
hic longe aliam rationem sequitur. &vdme communi sententia latera, parietes laterales,
templi quidem, intellexit. ,Zugetan blicke mich, die ich ihr zugetan bin, Artemis
von ihrem hehren Tempel her an“, quippe cum “Aprejuc "Op¥ée in monte Liycone
templum haberet. Sed haec si sententia sit, attributum aliquod desidero, quo guae
latera indicentur, cujus templi, ubi siti, declaratur. Sine hoc adjecto recte Oberdick
mihi judicare videtur dicens: ,Zudem wiire es doch ein im héichsten Grade frostiger
Ausdruck ,die ehrwiirdige Tempelwiinde hat‘“ Contra in significatione adspectus,
vel etiam vultus, nihil haereo, respiciens adverbium évémov, quod coram sonabat
(Aeschin. in Ctes. 43 of 82 dvyyopelovio dvdmoy dmdvioy 1oy Eddfvwv). Cur igitur
traditae seripturae mutatione opus erat?

Jam sequuntur:
movTi O oiévet
Suwypolor &dog
GO THG EBpT T

r

r
ghaotog yevéathw.

*) Nec aliter Todt p. 41,
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His aperte corruptis verbis Herm. facilem medicinam attulit pro Bwypelo
‘Gogahing Suwypoiay doyehdc' scribendo, qua Wk, non acquievit et verbo doyel®ds : -
natholo’ substituit, quia mavil obéver cum doyal®ds’ parum apte jungeretur. Sed mavt
cibéver non ad doyeloo’, sed ad floeg yevéohho referendnm.

A0 [

o

~
e

& pi), (supple: giowg fpds oy vel edvac dvBpiyv pi) dnpeudpeds)
v Yatoy — ZLijve

Edpeotha ady whkddowe

gptaveis dovalao,

i tuyedoar Sedv ORhvpniow.

Haec extrema mire breviter dicta apte Weckl., ut ego quoque primo loco ea
mihi explicaveram, interpretatur — é&pagtodom, wenun sie unser Flehen nicht erhéren.
Praegnans igitur, quam dicunt, verbi tuysly sententia statuenda: participem fieri, gratiae
quidem deorum. Sed etiam alia via relinguitur: potest zdté (1 p¥ Enpuyely) suppleri.
Cf. Soph. O. C. 1168: Boug &v gov tobte wpogyphlo: tyely, qui desideret illud abs te

impetrare; Phil, 231: cix elxdc 100t Ip Opdy apaptely,

v. 162 & Zav, ‘labc lm
|Mijvie pdaterp’ Ex thedv.
pdotetpe plerique corruptum putant et Abreschii conjectura ex scholiastae inter-
pretatione pacTywuxy petita: paotintep’ (,der Groll von Seite der Gitter gegen
Jo 1st’s, der uns geillelt* Wk.) utuntur. Sed quid alind est pdotery’, quod proprie
sonat: quae appetit (mos)? Possis etiam rationem invertere construens: Jonem appetit
ira (quae in nobis expromitur). Hoc dubitanter Weil voluit dicens: Interim vertas: Ah,
Juppiter, quae Jonem indagat (persequitur) ira, a dis proficiscitur.

v. 168 wnoi 1ot ob Swaloig Zede EvéEertor Advorc,
1

Quae sententia horum verborum sit, neminem fugit. Schol. adx zdamoiéyntas
fotat.  Weil: dBuog dxoboeter, Wk, ,dann wird Zeus der Nachrede der Ungerechtigkeit
verfallen“. Sed rationem dicendi a nullo enodatam invenio. Mihi quidem olim ex
transitivo (activo) usu adjectivi Zixatoc eam repetere visum est: inhaerescet (impli-
cabitur) sermonibus, qui eum injustitiae arguent (wird feststecken, hingen bleiben d. i.
zum Opfer fallen nicht rechtfertigender Nachrede). Nunc Dettweileri (cf. ad aeizzop v. 1)
rationem, quam in liberiore usn adjectivorum et derivativorum et compositornm expli-
cando secutus est, ut ad genetivam substantivi revocarentur, quae quidem ratio in
adjectivis in to¢ exeuntibus propter cognationem hujus terminationis cum genetivi
suffixo maxime appareat (v.ibid. p. ), hic snbesse subiciendamque mihi persuasi.
Afzaog quidem idem quod Zud-og Slwamor Adyor sunt igitur Adyor Swaoctvyc: fama
Justitiae, Adyor od Blxaor sive &dmor — Adye dBufzg: fama injustitiae.

r

V. 188 dpewvov éont maveog olivex’, © xope,
wdyoy mpeatlew toHve aywvimy dedv,

Idem epitheton deorum invenitur v, 249.
wkddor ye pdv BY mota vépoy

g GeptaTdpy
netvier map’ Oplv mwpds fecls dywvio

w
’
oL

v. 882 i ofc wvelohe tovE dywvivy dedv;

v. 36D dpm wAdBoiGt veodpimots xatdonioy
valovlk Buiioy Thve wyity PEmy.

- A - e . . 5 r =
demque Ag. 13 Kijpu: Tads v aywvicus deolc mdvios nposandi.

De ejus significatione multum disputatum variaeque sententiae propositae sunt,
nec res adhuc ita expedita, ut nulla dubitatio relinquatur. Quamobrem mihi quoque
liceat in hanc quaestionem ingredi et quam ego de eo conceperim sententiam declarare.
Hoc quidem nunc inter omnes constat a vi certaminis plane discedendum esse nec ullo
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modo deéos certaminum praesides intellegi posse, sed ad antiquiorem et principalem
hujus vocabuli vim, concilii, conventus, regrediendum, quae saepius apud Homerum
invenitur, velut ve@v év ayow XVI 500. cf. Fasi ad XXITI. 268. Ipe delog gty
legitur VIL 298. cf. Krus., Weckl. Nunc in eo quaestio vertitur, utrum de certo con-
stantique coetu sit cogitandum an de vario mutabilique, alio in aliis civitatibus. Hane
sententiam Weckl. amplectitur, qui dywv hic idem esse wvult, quod moaviyupic sive
Euvtéleiz, quae nomina in Septem Aeschyli inveniuntur: $edv &8z mavdyvpi v. 219, 6
(Weil $eiv) Ewveédatx v. 251, quod posterius scholiastes t& zowdv ditpuiopa v =ty
explicat. Usurpari autem haec nomina de quolibet coetu deorum, quorum simulacra
in eadem ara posita communi veneratione colantur, Hane igitur rationem etiam ad hune,
qui propositus est, locum refert et coetum hic eos deos compleeti vult, qui postea a
versn 209 ad 220 nominentur, se. Jovem, Solem, Apollinem, Neptunum, Mercnrium.
In Septem fabula alios efficitur intellegendos, cum eidem saepius Veol mokogolyo: 69,
971, moMoyet 110, mokodyo: B12, mollzar 258 appellentur, deos quidem Thebarum tutelares,
in quibus non dubinm, quin etiam Iaids "Oyza (v. 130, 164) Mars (185), Venus (140),
Diana (149), Juno (162) referendi sint, cum Sol et Mercurius segregandi videantur.
Verisimile est autem deos quoque minorum gentium, fluviatiles et fontanos, velut
Tsmenum (273), Dircen (ib. et 808), alios (311) includendos. Contra in hac fabula
Supplicum $eadg dywviovg opponi deis urbis praesidibus apparet. Rex enim saepius vel
Danaum vel Danai filias hortatur, ut Sedv dywvioy communi ara (xowsjople 222) relicta
deos Argivos, qui dyydeor v. 482, 520, 7056 (ibid. of yav Ezoua), gatrot BUL, Gotudvon
1019, mokiodyol, mokossdye: 439, 1020 appellantur, adeant et ramis (xhdBotg) orment
adorentque, quornm sedes a zowofwpie illa remotae adeo Danao ignotae sunt, ut ad
reperiendas duces sibi exposcat (492). Ex eisdemque locis cognoscitur complures
variisque locis, ante singulornm templa, in ipsa urbe sitas, aras fnisse. [tague potius
priorum, Schneideri, v. Lex. E. Jacobi p. 60, Prelleri, Griech. Myth. I. p. 86, aliorum
sententiae accedo, certum quendam ordinem deorum gywviovs dictum esse, eos potissi-
mum, qui in duodecim principum numerum relati sint; nec minime obstat quod hoc
loco quinque solum nominati sunt; nam ex versu 222, eorum mentionem sequente,
luculenter apparet etiam alios cogitari, quorum nomina edere poéta supersedeat: mdvzoy
5'évdwtwy TOvEe: omnium hornm, qui in conspectu sunt, dominoram. Nam hoc si non
sentiretur, maviwy Aeschylus, qua erat breviloquentia, non addidisset. Cf. etiam v. 424
w3 iyg 86 ESpav modudiwy pusaodeloav. Idemque Oberdick p. 83 hine colligit,
Preller eos consilinm selectum deorum quoddam (Ausschull) fuisse censet, qui in publicis
locis, ut in arce, in foro, aliis, qualia nempe etiam litus portusque erant, collocati fuerint™)
Restat ut exponam, quam rationem inter dywvicug et deos singularum civitatum fuisse
censeam. Puto gywviwy vim eo pertinumisse, ut commercium fidemque civitatum aliarum
cum aliis,**) contra mokggodywy, ut domesticum nsum tuerentur. Unde consentanenm
est illos in communibus potissimum locis constitutos fuisse. Nec minime impedit quod
partim eadem nomina in agoniis et civitatum praesidibus inveniuntur; nam 1EFPE2S
*Oyxz non eadem est plane, quae simpliciter Pallas, non magis quam Juppiter Capitolinus
idem cum Jove simpliciter vocato, Illius vis angustior, hujus latior est. Ceterum si
quaeras, quomodo Germanice hoe epitheton vertendum sif, prout vel dignitatem vel
officium eorum spectamus, eos Hauptgotter aut G der Gesamtheit, des Gesamtverkehrs,
etiam gemeinsame nominem. — Quod denique hoc loco Sol ab Apolline discernitur,
notissimum antiquis temporibus fuisse diversos, postea confusos esse,

v. 201 %el py g

™

e
ArE

l"Jh r)

4
pbleoyog |
Tffe #apT

viB Epodxds év Adyy
2 ovay YEvag.

#) Non differre ab agoniis puto rotc dpopwpiovs xel kowovs tdy Elifvan deovs, de guibns
Thueyd. I1L 59 loquitur, quos Plataeenses ad Lacedaemoniorum misericordiam movendam invocant.
##) Hoe respiciens etiam eogitaveram, num dydnv in hoc adjectivo non tam ad deorum ipsoram
coetum gquam ad conventum variarum civitatum variique gemeris civium, qualis ludis sollemnibus.
praeterea in foris portubusque ommique in mercatura fiebat, reterendus esset.
DR
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s diesem Punkte (x5 tj2c) ist der Argivische Stamm sehr empfindlich“
Weckl*) Ne articulus ad vyévec desideraretur, Weckl. in hoc similibusque wvocabulis
omissi artiouli exempla attulit. Certe sententia apta rectaque sic evadit multoque
praeferenda Schiitzii et Krusii interpretationi, qui yévec dicendi genus intellegunt (Kr.
ndenn solch ein Wesen ruft so leicht den Tadel wach®). Sed non video cur a sim-
plicissima ratione discedamus, quae haec est: Haec (Argivorum) gens maligna invidiaeque
plena — praesertim adversus externos — est, quamobrem cavendum, ne offensionem
el afferamus Conf. ad mores Argivorum Bursianum IL p- 44 ,der Privatcharakter
der Argiver wird von den alten Schriftstellern in keinem giinstigen Lichte dargestellt:
sie gelten als streitsiichtic und anmafend“, testes proferentem Diogenian. II. 79.
App. prov. IIL. 85, alios. Adversus Hermannum cavillantem: Unde didicit Danaus,
qui modo Argos venit, pronos ad vituperandum esse commode Weckl, monet: Es
hiefle dem Dichter Fesseln anlegen, verlangte man die Beantwortung dieser Frage.
Ceterum in hanc partem, utcunque, etiam conferri possunt, quae v. 485 regem Aesch.
dicentem inducit: xat’ apyfic 9thafuioc Aede Nam etsi in universum edita, tamen
conversa sunt in ipsam plebem Argivorum.

v. 206 puidfopar B2 tdoBe pepvijodar aédhey

E?E:r}ﬂ;.

Weckl.: hier ,ich werde gewissenhaft beobachten®. Alii, qui in medio offen-
derint, in guidfopey mutaverunt, quod similiter usurpatum invenio ap Sophoclem
Aj. B8b: eyd ‘phlafx 100Té Ydpxéom atque in Iliade II. 261 véotow 7 guhdoonic,

v. 220 ‘Eppijg £8' dldog Tolaw ‘Eidfvoy viporg
recte a schol. explicatur: d¢ tav Alyomtiuy @dwe adrdy vpopdvtwy.  Apparet sicut
alios hujus arae deos, Solem per gallum, Neptunum per tridentem, symbolice eum
effictum fuisse: per caduceum quidem, quod insequenti versu: &ieviépoic vov Eodid
#npvzevsto confirmatur. Nam apud Aegyptios ille, qui Mercurio respondebat, Thoth
sive. Theuth alia insignia habebat, ibidis caput, ct. Plat. Phaedr, 274. C,, et quae
Herodotus II. 51 memorat. Non satis intellego, cur tam aperta verborum sententia
Weckl. locum mutaverit mopnde seribens: ‘Eppfic £5' &lhoc nopmds “Ellfveoy vépore, et
ita eum Neptuno opposuerit.

v. 22b T 1510
fihpov Spaipoy xal puavdviuv yéves.

e

Si cum his alia, quae de eadem re Aesch. dixit, conferimus:

V. 9—10 adtaevel puEavopla ®¥)
yapoy Alyomroy nafdoy doefi) T

Sjreveon

v. 38

wy ©y gz pYe:
piEapevo: matpabélpeiay

v. 334 —3b Chor. &g pi vévopm Zpwtc Alyimton yéve:,

Rex: métepa nat’ Eydpay 7 w8 uh) Sépueg Aéve:
denique quae de eisdem nuptiis Prometheus vaticinans profert (Prom. 855)
mepmTy Ban’ adtol yéwa mevinmovidmonc
naAy mpds "Apyog oy éxoba’ éledoetar
PAbomopos, gedyovon ouyyevi] vdpey
gvelitmy,

*) A loquacitate scilicet illi non minus, quam Lacedaemonii abhorrebant. Conf, v. 27¢
ppdy ye piv 8 pijowe ob otépyer adlic.

“*) haec quidem probabili Bambergeri emendatione pro- corruptis: wicopivirov puiadivopay.,
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ne¢ vim verbis afferimus, sed simplicem eorum sententiam sequimur, dubitare
nullo modo possumus, quin tanquam incestum Danaides has nuptias fugisse poéta
dixerit. Nam ut ab extremis verbis ordiar, apparet, ut Welker recte judicavit, caunsam
in iis inesse nmuptias fugiendi. Afque etsi alias causas in adversa cum puellarum tum
patris voluntate sitas Aesch, adjecit, praecipue hoe, de quo agimus, loco:

dpviirog Bpvic mg dy ayvelor '_pa:'ftfv.f;
g §'dy Topdy dnovoay EROVIOQ 7

Ao = '
I’ iy |':"H"Jv il s

1
O

LAl

[r. 49

o
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=
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v. 40 Aéuzpwy dendvioy Empiver,

v, 834 g ] yévope Spwic Alydwton yéver,
tamen verba, quibus in scelere harum nuptiarum notando utitur, ad incestum
spectare et ad illud accommodatissima esse quis, qui integre nec praecepta opinione
jndicet, neget? Alind nihil ex verbis yévoug pimope; abroyevel pulavople ydpoy Alybmtoy
mafbwy doeBy dvoraldpeven erni potest. Sed plerique doctrina decepti ludibriogue habiti
aliam viam inierunt, scholiasta principe, qui ad &v g cipyer v. 88 adjecit, v
Binanoy Mpdc elpye Sid T (pro fvexa tob) i) Savatwijvar tov macépe, siquidem oraculum
erat Danaum a subole Aegypti interfectum iri. Odio quidem illi patrem filiasque
has nuptias aversatos esse duxernnt. Copiosissime in hanc sententiam disputaveruut
Haupt (p. 84 sq. editionis), Martin Reinkens (De Aeschyli Danaidibus ad progr. Diisseld.
1886 p. 7 sq.), Kruse p. 141, Oberdick p. 86. Non dissentiunt Weil et Weckl. Nam
quominus incestum suscipere visae®sibi sint Danaides obstare, quod nec apud Atheni-
enses nec apud Aegyptios, sive horum sive illorum rationem poéta sequebatur, non
modo patrueles sed ne fratres quidem, dummodo ne épopvjtpist essent, nuptias inter
se conjungere vetabantur, Aegyptiorum lege etiam eis, qui eadem matre orfi erant,
licebat. Conf. quae Diodorus (I. 27) de Aegyptiis tradit: vopodetijoal pac tods Afyvmtious
mopd ©h nowdy Edog tay avipomwy yapelv aoedpds Bid w0 g “lalog Exiteuyper tabtyy
v&p cuveudozoxy "Oolpd: wd 48ehe®, . . . . Sed obliti sunt docti illi interpretes differre
aliquid inter leges et mores. Leges etiam favebant apud Athenienses ejusmodi nuptiis,
ne familiarum bona dilacerarentur, mores autem, quod ad fratres attinet, minime cum
legibus conveniebant — hoc, ut alia omittam, ex ipsis, quae Diodorus addidit: waps T4
#owdv Edog tiv avipdrwy conicere mihi videor. Ac me de patruelibus quidem mores
multo liberiores quam apud nos fuisse arbitror Sunt qui tales nuptias non repudient,
sunt qui abhorreant ab eis: quod idem:apud Athenienses fuisse opinor. Ab Aegyptiis
abeo, quoram mores, ut a Graecorum (conf. quae de ea re Herod. Il. 36 disputavit),
sic a mnostris longe distant; nec puto illos potinus quam suos suaeque civitabis
Aeschylum in universum secutum esse. Sed quicunque Graecorum mores in his rebus
fuerunt, nonne licebat podtae suam ac propriam, quam conceperat, rationem edere?
Tradita ei erat fabula de Danai filiarum, ne patruelibus nuberent, ex Aegypto fuga; hanc
poetice tractandam susceperat. Quomodo efficere poterat, ut legentium audienfiumve
animi studio misericordiaque in illas afficerentur, nisi graves probabilesque causas
taedio harnm nuptiarum et quasi cuidam horrori subiciebat? An patris voluntas et
auctoritas idonea erat causa? an quod ipsis displicebant ei, idonea tamque gravis eraf,
ut, ne eis conjungerentur, mortem non fugerent? Ut exemplo rem magis declarem.
Quis nescit apud Graecos communem fuisse morem, ut victarum civitatum cives bello
captos in servitutem abducerent, non minus Graecorum quam barbarorum? Hocine
impediebat, quominus homines quidam Graeci humanitate insignes hune morem aver-
sarentur? Conf. quae Plato (de Rep. V. 15 p. 469. B) de ea re dicit: "AvBpanoiopsd
mépt Soxst Bluosov clvar “Bddyyas Eavidug wéheig dvBpamodileotar, 7 pnd diky dmtpématy
naTd 6 Duvatey wal Tovte E9letv, to0 ‘EAdquinod geffeothar . . . . Must "Eddqva dpo
So0hov Bonel Extijada ite adtois tol te dakog “Elnow obtw EupBoviedey; Hae sententia
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imbuti homines sive rem publicam sive fabulam condebant, nonne poterant aut debe-
bant ea principio ac fundamento uti vel ad legem seribendam vel ad actionem aliqguam
fingendam?

v. 226 Zpwitog Zpwig mhg dv ayvebol paydv; paydyv vocabulum nen nimis urgen-
dum. Nam non de morte Danaidibus interenda agitur, sed de malo aliquo impor-
tando ab eis, qui praesidio eis esse debebant. Malum illud vertebatur im virginitate
earum decerpenda incestis nupfiis maculaque eis imponenda, denique in vi inferenda:

. eyt < = -
Fi 1= &y "L’J:[ltli‘a‘ EHoUgRY GROYTOC THToUC]

i

r;[m-j._: EOLUTOLWY,
aypaviate

243 whdBor yve pEv &Y, wetd
voloeTe: oTdj .

xelviat map” DplV wpdg deol
uévoy 768 ‘Elddg yidov Cu
wdarin allein wird Hellas durch Vermutung mit der Sache (der Wirklichkeit)
zusammentreffen d. 1 dies allein kann ein Grieche aus euren Zweigen richtig schlieflen.
Wkl. Et similis omninm interpretatio. praeterquam quod emendando alii alia muta-
verunt, Bothe: Euveloetar, Herm. ouwijostr, Burges ouvdoetar (propter gujgwvijos
scholiastae), scribentes. Mihi quidem ‘Elidg yddv non subjecti, sed praedicati vim
habere videtur, hane quidem esse sententiam: In hanc partem, sc. quod ramos suppli-
cum ritu deponunt, conjectanti (stéyw econjecturae, quod idem ac oroyxfopsvy) Grae-
cornm terra assimulari videbitur (Futur. der zn gewinnenden Erkenntnis, K. W, Kriiger
[.§ 53.7. A. 1), comparando eveniet, Graecorum mores agnoscentur, proprie Grae-
corum terra i. e ritus conveniet (cum earum ritu). Idem voluisse scholiastam opinor
Euvolostar : cuppovijoe explicantem. Seeundum solitam interpretationem ron video, cur
magis Graecornm terra quam simpliciter m:¢ subjecti loco ponatur. Nam a quo con-
jectura capiatur, dummodo vera sit, nihil refert,
v, 245 =i i) mopdve gidyyos Ty & onpov@y.
Potest mapévr: ad 7v, potest ad onpavav referri. Hoc contra plerosque, si minus
omnes, praefero ,nisi vocem haberetis ad rem praesenti indicandam®.
v. 266 Olim pro corrupto pyveizar Weckl. pypitic conjecit, nunc prrpuid. Illud
praestare mihi videtur.
v. 274—75 “Apyeior yévog

ey eE S e
i Uy GLECe.

Quae est structura? Triplex ratio offertur. Ant: Argivae (cum simus), genus
nostrum praedicamus. Cf. v. 272 yévoc &v &Eedyoic. Aut: Argivae cum genere simus,
hoc gloriamur. Awut denique: Argivas nos esse genere gloriamur. Omissi infinitivi
verbl aunxiliaris exemplum infra v. 818 invenitur: =i obv 6 Aleg wépric ebyeror Pode;
Ne a soluta quidem oratione, quanguam durior, haec ellipsis aliena. Cf. Stallbanminm
ad Plat. Leg. 672, E. yevéioba adtdv $vlelac petaoydviz phoewg dvayxatov (sivar), Dem.
Phil. 1. 41 »ad dpeic, dv &v Xepooviion midnote Ddinmoy, Exzloe Bondeiv dvpileote; saepius.
Hanc equidem sequor.

v. 283 Kompiog yapzxtiip © &v yuverxelog Thmaig

sl TETAMTL TEXTOVLY Tpde Gpoivwv.

[

Cum yopoxtip, nisi similis, nullus sit, eixog otiosum videtur. Praeferrem
azyms, sed diplomatica ratione adductus non propono.
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In his plerique offenderunt. Burges, quod mdvoopov Svopa el displicebat, <o
gy aapdg seripsit, Schiitz & wav capime, Bothe 18 mavoxgody, alil alia. Weckl. sententiam
recte explicans: das ist gewill ein ganz weiser Mann: welches ist sein Name?, cum
ad Soph. 0. C. 41 revocat: tivwy 5 oepviy Svope dv edfaipny zhdwv adicitque: ,von den
Semnen‘ wdavaopoy, sicut alii, attributum ad dvope et pro 6. wavadpov Svope dictnm




videtur accepisse. Sed apparet construendum esse: <& mdvonpov tolte sive Tolto T8
mdvaogoy vopd pot ppioov: sapientiae hoc columen (principem) nomine indica. Sed
quaeritur, qui rex hoc dicere potuerit, cum neque adhuc patrem animadvertisse videatur,
nec certe sapienfiam ejus expertus sit. Hermann eum propter varia inventa prudentiae
laude floruisse ostendit additque regem de notis sibi rebus quaerere. Hune Schwerdt,
Kruse (cujus translatio veram sententiam recte declarat: So gib denn deines weisen
Vaters Namen kund), Oberdick sequuntur. Contra Weil nihilominus de integritate
seripturae dubitans mxvedoejvoy proposuit. Ego huic difficultati optime ocourri posse
existimo, si versum unum, aut si stichomythia impediat, duos intercidisse putamus
eoque magis, quia in hoc colloguio etiam aliis locis excidisse versus omnibus perspectum
est. Suppletis igitur duobus versibus hoc fere modo orationem processisse statuo:

Chor. Bijhov Simmda, matépn 008 &pod matpls
ziv TAGDY copdc &g ThvBe Yilv oyovies ppevt.

Rex xod pijy dyaatdy Og aplzecl’ eliuyds.
(3 4 5] A ~ bl -~ 3 ’
Té mdvoogov vV Gvoje T6OTE pot ppaday.
v, 862 ob 3% map oluydvon pdds yepmdopoy (cod. YEpoLoppiveY)
7, TE

]
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TIRPOTaLGY CLOOILEVOE, any i

Pro corrupto odv mep olim =) mepds se. vitam bene transiges conjeceram, sed
cognita Hauptii emendatione somopels illam reliqui. Nam ut illa ad litteras codicis
propius accedit, ita hanc graviorem sent entiam praebere, praeterea scholio: b mruyehoets
commendatam video.

Insequentia verba: fegodina detyv Afjjrat & dvipbe dyven, etsi graviter corrupta
sunt, tamen non dubium, quin candem sententiam contineant, quam Horat Carm,
TII. 28, 16 edidit:

[mmunis aram s tetigit manus,
Non sumptuosa blandior hostia
Mollivit. aversos penates

[Farre pio et saliente mica

ot ex contrario Cicero de Leg. 41: ,Donis impii ne placare audeant deos®
Platonem respiciens: mapd 5& [uupch Sopx GOTE dBpo drpadhov obte dedv Eom mote T e
dp¥dy Béysodar. Cf. Zaleucum (Diod, 12. 20; z@y ey o yeupdvov wolc THV TV
Susioes e #al Samdvers. Quamobrem probabilis Weilii emendatio: {zpcBoxel ety mdvinov

shpevids ofBac Mippas &n aviplc dyveD.

v. 380 dprjyovt BE Hog vets
Bpgoal TE |0 fite wod mhymy EXeiv.

Weckl. recte explicat: das Los zu wihlen (das Risiko zn ergreifen), ef. Thueyd.
III. 59. 3 xal Bfxouow, el wi) metbhopey, ¢ ta abta wazoathoavTag oy Euviuydvte wbvBuvey

dggon pdis adTods eléoda (ex oratione Plataeensium ad lLiacedaemonios judices habita).

308 Efunayov S'EAénevos Biway wplve oéfag T8 mpog Sz,
- l L] l"— ' ~- i [} '

Weckl. ,Erwihle die Dike zur Bundesgenossin and entscheide dich fiir das,
was den Gottern heilig ist.* Mihi céfac & wpoc Yedy wplvery pro npivewy 1o Omd dedy
oeBépevoy vel potius mpbpevoy (Ew wodpevoy) admodum durum videtur, nec deorum esse
8 oéBac, venerationem, in alios aliave convertere sed veneratione coli. Itague construo:
pietatem in deos sociam adhibens jus discepta, sententiam dic. Ne vero accusativum
post mpés praepositionem, idem, quod elg, sonantem, postules, genetivus eodem evadit,
sed alia via: offug mpdc dedv est veneratio a deis proliciscens, alteri injecta. Cf,

L
Ly

Sophocl. El. 783 djjiépe ydp &’ amangyy péfoy mpde THIY gxelvon 7, sl quidem
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cum ipey  wpdg conjungendum.  Confirmatur haec ratio msequentibus verbis: six
shzpmov 76 vpipg. Nam rectum decernere non facile est, facile quod a deis probatur,
quod leges divinae postulant,

404 Zedg vépwy sindtwg dbna pév naxele, o d'zwipole insolenter est dictum,

Nam d8xez — Zoz vépsy, quod videam, significat: testimonium injuste facti —
pie facti alicui tribuere die Anerkennung ungerechter — frommer Handlungsweise er-
teilen, zukommen lassen. Haec nisi ita intellegeremus, Juppiter véuwy #8xe injustitiae
argueretur.

407 B2l ppovtilog swwpion, Shuy woAupfytipes, &ic futhdv poielv. De imagine
conf. Rappold, die Gleichnisse des Aeschylns, Sophocles n. Euripides Klagenfurt
[T Teil 1877 (p. 206).

412 noc—py Sijpis fusivv Epdidera:. Quaeritur unde genetivus pendeat. Wk,
cum épgleta conectit et fusiwv dwdmtesihu praedae vel pignori manum admovere
intellegit. Fortasse recte. Sed potest etiam cum S construi et pronomen (épod,
ipov) ad Epdntesdor suppleri: Ne certamen pignoris nos attingat.

V. 484 tdfe monol péver. dutivey dpofav $éuy, Monendum hic duos accusativos
conjunctos esse, quia tivev m et aliquid solvere et pro re s. significat, Praeterea
zeugma (uoddam iy Exzivety confineri; nam tivey patiendi vim habet, audiendis autem

supplicum precibus deosque, quos implorant, verendo rex efficit — haec quidem
Danaidum opinio — ut ejus posteri boni alicujus participes fiant, fructum mercedemque
percipiant.

’

487 tafe pphom Biwee Addev wpdoy. Weckl. vertit: Beherzige dieses gerechte
Walten von seiten des Zeus; sunt autem 743, quae proximo superiore versu edita
erant: mouol tele el Bépowg péver Exclvery. Ego Bivaa xpdry praedicative dicta existimo
et per appositionem ad t43: adjuncta. Erwiige dies als das gerechte Walten des
Zeus. Nec haec mihi videtur sententia Danaidum, ut hane Jovis legem ipsae probent,
sed quae a Jove justa habeantur declarent. Ttaque Zixote wpdty non justa numina,
Juste constituta, gerechte Bestimmungen, sed Juris constitutiones, juris loco constituta,
Rechtsbestimmungen intellego (zpdm; machtvolle Bestimmungen), Conf. supra ad oo

L S
otnotols Adyols Lebg @

438 5. »al
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TG avéywy® et veydpputar oxdpoc

OTpEpALOL vauTxaloy Mg TeosnYpLévay.

Haec extrema verba plerique ad structuram navis referunt nec offenduntur,
quod paulo ante navigationis (2Eoxéikers) imago praecesserat. Cum structura autem
quia - wpeonypévoy  vocabulum parum conecinit, sunt qui hoe mutaverint, Secaliger
npoonppévey seribens, quem Herm. sequitur, Weckl, mpoonenyypévey, Alil mpoonypévoy
idem esse volunt, quod ocuvyypévey, quod fieri non potest. Mihi quidem minime dubium.
quin in eadem imagine poiita perstiterit cursumaque navis animo informatum habuerit.
Navis in altum abrepta nunc ad terram affixa et constricta est, Ztpéflaig opus fuisse
videtur ad navem subducendam in tutoque collocandam, clavis per catenas laqueosve
transmissis in soloque vel quacunque in re firma et immobili defixis ad stabiliendam,
Rectam potius viam priores tenuisse videntur, Burges admonens de auctoris incerti
apud Plutarchum disticho:

Te éx pdv yiic dvifiptrta Bedyotst

vale g Tig
o'obpog, fplv B'éynpari| & melopats,

IMyet
Wellauer interpretans: hue appulit consilinm nostrum jamque clavis fixum est, ut
navis cylindris nauticis imposita, quibus accedit Weil »Clavis compacta est quasi

=
Q
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navis machinis nauticls adducta et adstrieta* et Tuch (de Aeschyli figurata elocutions,
progr. Wittenbergense 1864 p. 6) hominis arbitrium cylindro navis assimulatum dicens.
Quod autem Kruse et Oberdick putant id nunc ei constitutum atam ut Danaidibus
auxilinm ferat, errant. Hoe insequentibus, praesertim 4562: 7] wdpte velnoug t008 Eyd
nugolyope™) lucnlenter refellitur. Immo haee el stat sententia, ut ipsﬂ (2y®) pugnam
declinet, rem antem populi arbitrio, quod jam supra v. 367 signifieaveraf, permittat.
Postea minis Danaidum (465) permotus et deum-*} ira, si supplices neglegat, perterritus
(478) magis inclinat ad gratificandum eis, non ut ipse, quod th!ilbbdilt pro auctoritate
sua (870) inimicos earum armis se 1u1:ul-\uuuu promittat, sed ut, qua ratione populi
voluntatem sibi conciliare possint, doceat atque in contione vocata patrocinaturum eis
et preces populo se commendaturum (518) recipiat.

Verba v. 443 sq. zed ypnpdroy piv 2 Sépww mopihoupévey cett. corrupta nemo
adhue sanavit. Aftamen quae Herm. seripsit facilem plul)ab]lemljua sententiam praebent
ceterisque, quae teuntata sunt, praeferenda.

455 sq. Chor. mokdidv dxougoy téppat’ aiBolvy Adywv.
Rex: fixovoa »al Aéyoc &v, o pe gebietar.

v Loy

Weckl. ,Ich habe schon gehdrt und will weiter horen.* Nonne potius secun-
dum vsum a Krigero, Ausf. Gramm. L. 53. 6. A. 3, notatum haec intellegenda? . Die
eben vorgehende Handlung kann man im Moment ihrer Bezeichnung als schon ge schehen
vorstellen: flodny ete.®

467 Euvijnog: Oppotwos vép copiotepoy.

Ad nostram et communem rationem éppetéw ooulis proponere interpretaremur.
Sed haec non Graecorum ratio. Hi &ppa et similia saepius de eo, cujus ope videmus,
de luce dicunt, ut recte (v Lex. Dindorf) éppatéo illustrare branslatum St OWeokl.
apte comparat efoppordw Prom. 49, Conferas estiam [lépupoy ap. Soph, Ant. 104 de
sole. Plura invenies ap. Schulzinm de imaginibus Aeschyl p. 13.

o=
EQ

v. 494 moiogolywy de@v Popods mwpovdovg xal . . . EGpag per amplificationem
dictum. Nam sedes arae intelleguntur. Cf. infra 501 Bopobs dotwxobde, ety Epuc.

BOT yetpl wal Adyog oédev. Haec codicis seriptura. Weckl. Valckenarii eon-
jecturam ye:pie recepit. Sed illnd aptam sententiam praebet: nutu et (voce tuna).

b34 véwagov ebppov’ alvov. ,HErneuere in deinem Gedichtnis die uns freundliche
Kunde, der du einst Jo in Liebe beriihrtest® Weckl. Haec contorta. Melius Droysen:
yden Ruhm der einst'gen Gnade.” slppwyv alveg similiter dictum ac Salors Adyote
v. 168, et Blwono updty) v. 437.

536 __,ce::top Tage.
Bleg ot yévog ehyoped” elvar,

=y
(o]}

g, quod Porson proposuit, aptissime se habet nec ulla omnino mutatio est, nt non
intellegam, qui prae eo alia quibusdam (Butlero, Weckleinio) placuerint.

644, Zuyy) Saviimopov yvoalav év alox Gtatépvoevowe mdpov wupatiey dpiler.  Haec
obscurius dicta nec a Droyseno: ,sie gab der q{‘hi{,J{H]lf fmmalj\ zweimal zum jen-
seitigen Strand fliichtend (!) den Fluttoren des Meeres \ramml nec a Krusio: ,das
Jenseitige Land teilt sie dem Schicksal geméB® yay Siuzépvousy conjungente, quasi unquam
fuisset, ut Asia et Europa circa illa iuca inter se continerentur, perspecta, dum recte
construas in hune modum: Jo fretum, Huctibus alte exsurgens, ex fato traiciens terram
exadversus sitam (singularis reciprocam habet vim) — Europam quidem et Asiam
utrimque definit (yaiav dpilzt), probabilem sententiam efficinnt, Sienim fretum transnarve

*) quae quidem Weckl, aliter ac ceteri argutinsque explicat: Oder ich irre sehr ab (tiusche
mich) in der Natur dieses Streites.
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non ausa-esset, litus utriusque terrae terminus mansisset. Nune mare contiguum
ingrediens cum ufraque terra conjungit, utriusque terrae partem communem.i. e.
terminum efficit, Haee fere etiam Weckleinium volmisse sentio his verbis commode expli-
cantem: Sie grenzte gegeneinander die gegeniiberliegenden Lénder ab, indem sie nach
der Bl"bf]ll’.llll'l.ll]ﬂ' des Schicksals den wogenden Sund durchse hwamm, d.i. sie schwamm
itber den _Ho\prnuh, welcher die Grenze von Europa und Asien bildet, nisi quod poétae
verbis magis responderet: welchen sie dadurch zur Grenze machte,

b49 sq.

Mapoiiay w2 SopvupLive
% - l!
ey moTapobs devdoug
wel peidimicuToy _,r-drz::' otk
Téc "Agppodltne molbmupay efaw.

Verbum deest, quod ex superiore mep@ frustra repetas. Lego:
2al &Y dpav Kidixwy
Mupepdiloy e Biopvupéva
TEp TWoTHLobe &evdoug
wav Padimlovtoy yidy' dpd,

ti¢ "Appobitas moAlnwupoy aloy,

i

Ciliciae Pamphyliaeque montes, fluminum sequens cursus, pervolans terram
ditissimam (profundis et inexhaustis divitiis praestantem), tritico copiosissimam, Veneris
sacram adspectat. Qua re e Krosii et Oberdickii dubitatio, quamnam terram pathimioutoy
poiita diceret, nescire se fatentium tollitur. Est quidem eadem cum terra Veneris sacra.
Hanc autem Phoeniciam sentiri scholiasta jam wvidit.

v, bTH sq. Zedg oliveg xpéwy amadatou

A

ploe B'dgmypdveyy athéver,

Lacunam Hermann, quem plerigue sequuntur, explevit, Zed¢ in alternm versum
rejecto, scribens:

¥ 3 r

o7

L x[(‘fJ‘.‘Dn. HOEWY ZTEDG Tou
A -
mpdnTep To0S Epdvy Zelg,
oy et ] F
Gl & amy)LevT TP
TabeTal

Non placet; nam Zelg, quo nomine respondetur ad superiorem interrogationem
wic 7v 6 D€AExc; in quo summa vis et contentio est, primum locum fenere debet, nec
apte animus interrogatione attentus dintins suspensus tenmetur, Quamobrem lacunam
sic expleo:

Zehg diy@y mot Elugev. Porro:
Arde B'gmpdvty cirever
TRLUETOL

clfivog amadstoy (xpéwy: Juppiter rex aevi nullis finibus circumseripti) est genet.
qualitatis, Lu]n-; usus, ut non frequens apud Graecos, ita hic illic a poétis adhibetur.
V. K. W. Kriiger. I1. § 47. 8. A. ¥., etiam sine atmbuto ibid. 5. A. 2. Cf. Weckl. ad
Prometh. 900 (Suowldvog "Hpug dhatelog mivov).

v B30 v dv dedv dvBiwtépo:
wenhoijtay ebhéywg &n’ &
— Uy TaTijp putobpyds

o
C1

1)

Simplicissime Schwerdt supplet: o , ut ad explicandum aptius,

malim £ott ye,
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699 mdpeom &'Epyov g Emog
smedoal T Tow Bodhos pépel @prv.

fodhiog Aurati emendatio ab ommibus accepta pro Sebisc. Sed cetera etiam
Jaborant, quia probabilem constructionem non admittunt. Nam quis ferat infinitivam
illum finalem (Kruse: deinem Worte folgt die Tat und setzt in’s Werk seines Herzens
Ratschlufl) in hunc modum: Factum adest, ut vox (emissa), ad propere aliquid eorum,
quae mens deliberans fert, efficiendum? Sed Weckleinii emendatio suspectum voeabulum
smedoee in oredter mutantis mihi minime arridet. Vult quidem hoc valere: zu erkennen
gibt (als gewollt). Sed stedta: vocabulum rei speciem veritati opponit significans: dicis
cansa et per simulationem vel etiam temere aliquid edere, promittere atque accedit ad
nostrum: sich stellen, nec facile nisi cum infinitivo aut participio sive posito sive
supplendo adhibetur, Bgo dpsizar tentavi. dpedpo (9ptope) saepius apnd Aeschylum (cf.
supra 111) invenitur idemque est quod crepare (ab eadem radice qua ¥pdog), mertdnen
lassen®, ut sententia sit, ubi vox ejus crepat 1. e. profert, declarat, aliquid eorum, quae
mens volvit (molitur). Potest Emwog etiam accusativus objecto w appositus et Juppiter
subjectum haberi, quod dubito an praeferam: ubi primum Juppiter verbum effingit,
reddit, proprie: sonare facit, als Wort erschallen lifit. Nam etsi fpéopot potissimum
in luctu de commiseratione usurpatur lamentarique sonat, hoe non necessario fieri et
etymologia et exemplis, velut Choeph. 970 <hye edmpbewrnos poig loetv dpeupivous
o [ETOU0L TmETOOVTRL TRHAY ! hilari vultu fortuna adventat, ut cantantes nos sentiat: rnent
denuo inquilini, probatur.

601. Si cum Hermanno interpungimus: zpoelte, meife’ b & TV By wpiay,
nihil verba habent contorti: Confidite, filiae, bene se habent eivinm consilia; quan-
quam etiam, ut alii volunt, daposize & v Zrywployv: securae este de consiliis civium

-

construi potest. Sed insolentins quod sequitur mihi dictum videtur: B&vpov
mavteld] Uneplopete. Sfpov genetivam, ut facilior evadat structura, possis in Z¥pe
dativom mutare. Sed hoc non ita multum valet. Magis notabile figurae etymologicae
hoc exemplum, quod ab aliis aliquantulum differt, non quod proprio verbo: édvjpoTa:
alind idem significans substitntum est, quae ves est pervulgata, sed quia B&5oxtar (idem
quod #3cZev), verbum impersonale, cum substantivo subjeefi loco posito constructum

est. Minus offenderem, si jam Séypate £Bofev vel tale quid legissem, guod non memini.
Credas originalem verbi sententiam o0 8éyeada (si quidem Zoxéw idem valet quod OHmo-
g P !

apB4vw) non plane exstinctam, sed obscure animo loguentis inhaesisse.

Hermann, gquem Weil sequitur, lacunam inter hos versus esse suspicatus est,
ratione non addita.
623, Bqunydpovs Birougey edmebels oTpOPAS
Bijpos Hehaoyv.
comadeic Blomfield in edmubeic mutavit. Mihi edmiis rectius videtur, ut jam Bothe
scripsit. Nam si edmdelg scribitur, notio oboediendi in verbo éxovew inest, quod gene-
tivam postulare videtur.

v. 680—709. Tlustre secundum stasimum, quod in Argivorum salute a deis
expetenda versatur,®) post alios, (singulis quidem commentationibus H. Keck et Th.
Bergk), qui de eo uberius disputaverunt, Wecklein in universum praeclare explicavit,
subtiliter sententiarum ordinem persequens, Quem ut ipse referrem et percenserem
haec potissimum fuit cansa, quia aliter interdum de scripturae integritate judicar
nequit. Prima stropha deorum gratia imploratur ad urbis salutem tuendam,** inprimis
incendia, ne intereat, ab ea propulsanda. Quod ejus summam in eo verti Wecklein

# Confer cum eo Bumenidum (v, 916—0987) commum simillimam in Athenarum laudem
conditum.

) hoo esse argumentum item Keck recte judieavit.
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censet, ut belli periculum chorus ab Argivis deprecetur, hoc quidem mihi non probatur,
Bellum enim video etiam secunda stropha attingi; 2 *Appodizac edvetwp Ppotodoryie
“Apng #époetey dwrov; prima antem stropha Martem non per se et suo nomine memorari,
sed quia incendiorum auctor esse soleat (wimote muplparoy wav lelagyiay Ty wtioor Ty
payhov “Agy). Ab urbe poéta ad populum progreditur atque secunda et stropha et
antistropha ut populus numero augeatur expetif, stropha negativam, quam dicimus,
rationem amplexus, ne aut fame aut domestico externove bello imminuatur precans,
antistropha, recta procedens via, ut ad senectutem longingua vita cives perveniant, ut
uber proles eis oriatur, inprimis ut principum familiae subole propagentur orans, Hane
sententiam etiam tertia stropha, ad negativam regressns viam, persequitur, morbos
perniciales deprecans. Insequenti antistropha ad externa bona transit: frugum pecoris-
que ubertatem omniumque rerum copiam (8 7mav F'éx Smpdvwy Adfotev) exoptans;
extrema stropha moralia bona, in quibus concordia omnisque salus consistat, ut hospites,
dei, parentes pie colantur petit.

His praepositis jam ad singula venire licet.

v. 669 Schiitzio auctore pro Acpde Weckl. recte Ayéc scripsit. Nam de pesti-
lentia ceterisque morbis postea, tertia quidem stropha, agitur nec admittendum bis
poétam idem dixisse, Fames antem in gravissimis causis numeri imminuendi fuit,
non quod multis ea mors inferretur, id quod cogitari non potest, sed quia ex terra
demigrandi aliaque loca petendi multis causam attulit. Quae cum tantum apud veteres
ad terras exhauriendas, ad res sedesque mutandas valuerit, quis eam praetermisisse
postam sibi persuadeat?

669 xal yepapolal mpeaButadéner®) yepdviov Hupbla whedvrwv, Sequuntur: tog
mltg e vEporto. yepupbc senex, sicut Agam. 722, Pro whedviuy tie Burges glevdviov
¥d¢, quod mihi magis placet quam mpofodlorg loco verbi vyepdviwy ab Hermanno
inserfum, Nam ita preces ad senatus tantum perpetuitatem vertuntur, cum ego (ef.
supra summarium meum) omnino civibus dinturnitatem vitae implorari censeam. Neec
obstat quod sequitur: @g wékg eb véporzo, Conf. Cicer. Cat. Maj. § 67: Pauci veniunt
ad senectutem; quod ni ita accideret, melius et prudentius viveretur. Mens enim et
ratio et consilium in senibus est; qui si nulli fuissent, nullae omnino civitates fuissent.
Quod ad optativam véparzo attinet, haud pauca inveniuntur exempla optativi post
praesens positi, ut eventus incertus declaretur. Cf. Aristoph. Ran. 24 todtov 3'4y®, fva
1w dyiog pepor. Av. 1523 émistpatefomv gdd’ dveo o At, e pd) wopele. Tapmis
gvegypdvae, IV elcdyoto. Ad utrumque locum v. Kock.; Vesp. 110 v &yor Smdlew,
olyaAdy EvBov Plat. Apol. 22. A, 8et dpwv <y dpiy nhdwgy EmBeifnw, Py JoL
Sheyntis 4| pavreie yévorro, Hipp. Min. 8365. B, Rep. I1I. 403. B, 410. C. Xen. Cyr. T. 6. 34;
IIL. L. 11.; Dem. Ol ITI. 34. K. W, Kriiger, b4. 8. A, 3,

674 Tiuteodw 5'épdpoug male Erfurdt, sententiaram serie minime perspecta, in
€ gopovg mutavit. V. summarium praepositum.

680 Satfwv mon dilacerans, dividens, sed, ut saepe, interimens, Cf Ag, 207,
inprimisque apud Homeram,

Acute Weckl. perspexit "Apn hic 682 (dyopov, dxidapy, Bempuoyévey “Apr
eEomAiCwy) non bellipotentem illum Martem esse, sed perniciei cujuscungue anctorem,
ut apud Sophoclem O. T. 190. Cf Aj. 254; 706 (Schneidew. ad hos locos), Aeschyl.
Ch. 161. Agnoscitur cohaerentia cum dp#) (dpiy Exdpoay apivey) I1, X VI, 512, X VIIT.
100 (Zpfjc dintiipa).

683 EEomAllwy. Btsi facile Weckleinio assentior hoe vocabulum propter Martem ad-
hibitum esse, tamen non plane expeditum est. Exspectes: ,secum ducens®, ,comitatum¥,
non ,armans“ aut, si in hanc partem accipias, ,in arma cogens®. Ceterum frequen-
tatum est apud Aesch. hoc vocabulum (supra 97, infra 702).

o9

*) de vocabulo cof, Todt, p. 35, qui tamen apeofudixol scripsit,




686 De Apolline Lyceo bene Weckl. disputavit, Conf. etiam de eo Preller.
Gr. Myth. I. p. 209.

707. Ad praeceptum deos, hospites, parentes pietate prosequendi ef. Eum, 270;

Tty dAdog Tiltey ppot@Y

v wy' aoefav 1) toxfag wllovg
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Evavil Enaotov Tijg Biwrg Emafia.

tig tonéwy offug el mpotiwy
vl Eevotinoug Emaotpopag GLLETHY
xitdpey tc EgTw

Ad v. 706 3zpwwépac: Bouditoie mpois of. Dettw. p. 12, ,Ehrenbezeugungen,
die im Tragen von Lorbeerkrinzen und Opfern von Stieren bestehen.*

709 peyiototipou. De vocabulo cf. Todt. p. 19.

716 mpipa mpbadev Eppac Biémoug' 686v. V Tuch de figurata alocutione Aeschyli
p. 15, Schulze de imaginibus Aechyl p. 13

734—38b mdrzp, @
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fAouat, [Lnoc
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Doy, vijes g OubmTER
g C° ouey Y peEdd yoovou.

Weckl, emendavit 7jfous.. Sed nonne recta evadat sententia haec: Pater, paveo,
quoniam celeriter advenerunt naves nullo interjecto spatio? Nam pro celeritate adventus
timere eas consentaneum erab, ne non minus celeriter appellerent seque raperent. Toc
idem, quod videam, Weil vult.

Lt : : i S
7B ol | torebvas Tacbe xal dedy 5EfY

-~ P L4 - -y >

Befoovteg Loy yelp' AmicywvTal, TETER.

Naunck otégy pro oéfy conjecit, quod Weckl. recepit, Conington, Petri: oy.
Ego mallem Bpéuy. Cf 430 amd Bpevéov flo Biwag dyopévav; 463 véoig mivall fpétea
noopfjoos téBe. Sed haesito an ofBy retinendum sit. Possit enim oéfin dedy dictum
esse pro ospvol theol atque hi imagines intellegi. Cf Ch. 400 xAote 8¢ I'Z yihovioy Te
wpt et quae de abstractis ad Zpadey versu 46 (sed vide v, 18) dixi.

v. 763. Chor. g =zl pataiewy dvasioy te wvwddiuy

Sy oy

Weckl, avaxdloviboy esse orationem existimat, cum tdyz dv xpatigeay potta

in animo habuerit. Non video qua re hic, cum nihil sit quod loguentem conturbet,

nanblovihoy excusetur, Plerique cum Turnebo &yovizs seribunt, quod accusativi absoluti

loco positum Wk. intellegit. Ego non hune accusativum, sed simplicem objecti statuo

a puldoseoda: pendentem, ita ut pronomini zdtols, quod supplendum, post xpgtog

substituatur, vim ac potentiam eorum, secundum figuram xed Ziov %. % pégos. Qua
re cum facile orationis asperitas vitetur, mihi haec emendatio accepfissima est.

2 A - R A A - y - o
GpYos APV PLARCGECVR. KPATOL

v. 776 EvBuov oéfac. De abstracti pro concreto usu cf. gquae supra v. 765 et
copiosius ad Zpadw v. 46, sed nota ad v. 18 inclusa, disputavi.
v. 781 1 uretijc aidhog (sic Weckl. pro corrupto dpmetijsas 85005)
; wy dpofpay (libri manuscripti dAstpey).

] '

De imagine conf. Schulze (Halberstadt 1854) p. 5 et Rappold (Klagenfurt
1878) IIL. T. p. 42. Sententia universa est perspicna, singnla verba dnbia. Ne constat
mihi quidem, num épofpay, a Dindorfio propesitum, etsi arridet, necessario sit scriben-
dum. Nam 15 mév strictius cum éisipay quam cum Zpoipay conjungi videtur: evolans
tanquam mobilis pulvis, e conspectu ablatus, funditus inteream sive ad nihilum redigar.
Contra illud: tanquam pulvis evolans eo usque efferar, ut plane ex conspectu abeam,

v. 785, Ad zehawdypws wupdle cf praeter ea, quae Weckl, attulit, etiam Choeph.
414 orddyyva B¢ pov uehawodter et Schulze p. 12, de formatione vocabuli Todt. p. 20.



V. 793 métev B2 pov yvévort dv altépoc tpdvog
¢ &v vépn &'08pnAa yhyveza yidv;

Leni mutatione aut in vepiv 05pnis, nt Enger, Schwerdt, Kruse seribunt, aut
in x0pedl’ HBpnAd, ut Dind. proposuit, tolerabilis, si non optima, sententia etfici potest:
Unde mihi eveniat aetheris sedes, quo nebulae aquosae in nivem concretae perveniunt
sive: quo cum nebulae venerunt, in nivem concrescunt? Nam pervenire yiyveado: saepe
valere quis nescit? Ex Krusii poética translatione:

Wo bietet hoch in Himmelshoh’® ein Thron sich mir,
An dem der Wolke feuchter Tan zu Schnee gerinnt,
parum intellegas, num grammaticam rationem recte perspexerit. Nam verbis eam non
expressit neque in adnotationibus quicqnam attulit, Weil autem ut mendum construetio-
nis, si yiyvesthoar, quod solet, .fieri“ significaret, tolleret dpe' &v pro mpde Bv arbitrarie
seripsit. Weckleinii seriptura:
mwpdg By algedl! OBpnAd miyvotar yv,
ex Dindorfii et Burgesii mutationibus conflata, evidentia cavet,

795 anpéclentos (métpx) Weckl. bene: ,weil dessen Gipfel in die Wolken
reichen“; perperam Todt p. 28: rupes tantae altitudinis, ut cacumen digitis monstrari
nequeat,

De aidppwy of. Tuch p. 17, Todt p. 21. Eundem v. ad wpepde, yomdbe p. 11.

806 <iv' gpg! abtdc Ent mépov
TEQYL YEILoD AutTipo;

Lectionem Zpe’ adtdc jam vetus glossa probavit: mepl Epantic interpretando,
Omnia hujus usus vel abusus*) apud Aeschylum exempla Ullmann (Proprietates sermo-
nis Aeschylei, Donaneschingen 1890, pars II p. 14) contulit eisque adjecit cetera ex
fabulis scaenicis petita, Fadem invenias apud Dyroff. (Geschichte des Pronom. reflex.
Wirzburg 1892), qui universas Graecorum litteras in hanc partem complexus etiam
solutae orationis auctores perlustravit. Jn ipso igitur genere dicendi diu notissimo
(cf. etiam K. W. Kriiger I. 51. 2. A. 15) nemo editorum offendisse potest. Sed nu-
merornm ratio (trochaicus est versus) obstat, qua ducti alii alia, plerique Zpguydy (Bam-
berg. Herm., Paley, Kruse, Weil) scripserunt. Quos sequitur Weckl.: % v dppuyas
wopov¥. Ad sententiam bene. In qua, cum verba pro certo consfitui non possint,
acquiescendum, Olim quidem glossae testimonio et auctoritate ) motus, ut numerus
conveniret, dpg'éavtas substitueram, versum respondentem 797 paulum mutatum legens:
wplv %) Saiztopog fig, sed a Dyroffio (cf. etiam Rappold p. 43, Ellendt lexic. Soph. ad
uO1o0) doctus ante Menandrum et Philemonem hanc longiorem formam abusive pro
prima et secunda positam a poési abesse (nam in soluta oratione, velut apud Platonem,
Xﬁnogﬂt,; alios, non rara), hoe periculo destiti, praesertim cum etiam sententia languida
Videratur,

v. BOS

aperte corrupta. His confer verba antistrophae:

°) quem Rappold uegat omnibus locis atr. cum spivitu leni seribens (Das Reflexivpronomen
hei Aeschylus ete., Klagenfurt 1873, p. 41 sq.).

**) qua eadem induetus Oberdick degpl pow conjecerat, debebat dpgpépoc. CF. supra.ad v, 116.
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Sentio equidem ebpdviog atbributum melius ad éppdy quam ad pély accommodari,

per se et quia pély jam Azavs attrib. habet, deinde per meoe wvitio laborave, quornm

verbornm explicatio nulla satisfacit (Wk. ,Bitten, die aber in Erfillung gehen er-

lésend von Kampfen — wie?). Quamobrem M. Schmidtii emendationem eorum, péywy
seribentis, libenter accepi totumque locum in hanc formam redegi:

fule &'6popay obpavioy,

1ELy MTavd deol

ger, L6 TEhd|Leyd Lot

Ahate.

when ,zum Ziele dringend’ Kruse. Potest etiam accipi per anticipationem:
Erfiillung bringende, wirksame, quod insequentibus uberius declaratur, In correpta
syllaba verbi i ne offendas, si quidem haec non solum apud Homerum usitata, sed
efiam apud tragicos poétas saepius invenitur (Aesch. Sept. 493 Tugpov' tévia TUpIYEoY
Bua atépe, v. Dind. lex.). Antistrophae primum versum partim cum Hermanno seribo:
rvog vap Alybmzeoy B, alternm, hoc exemplo in codice seriptum: 85opopoy dpasvoyevis,

voeabulum excidisse putans:
shagpopoy dlody apoevoyevée (dimeter iambicus).

Ne insequentia quidem sana videntur: petd pe Spdpast Zidpever puydlo pdtouo:
nolodpborc. Nam quid pdrouo: mohvipdore sibi vult? pdraiar a scholiasta: Crrijoea
redditum. Fortasse recte. Sed adjectivum ad hoe non quadrat. Suspicor moluydoig:
multum deploratis vel deplorandis. Cf, de formatione Todt. p. 256. An hoc idem valere
potest moduthodorg? Sane {péope (Fpepet), crepare significans, saepissime in hanc la-
mentandi vim abit. Nisi scholii auctoritas obstaret, etiam pdroaia: mufarem seribens:
netd pe Spépoio: Sudpever yuydda pdroset (ihsolentes) moduydos sive eadem significatione
woluthpdote.

Quae tertinm hoe stasimum proxime sequuntur desperate corrupta sunt. Haec
codice praebentur:

TEY TROLELTETL HENIVOLC,

fjeee mpdEoy TOVWY

Olim cum aliis strophice haec digerenda ratus ex aliorum meisque conjecturis
confusa sic scripsi:

Stropha: gpx. dipodia iamb.

6 pdpmmg Bde vaiog ydios. duo dochmii.

7¢, & dip, troch.

@y mpd ab, pdprr, wdpvorg. sive dochmius hypercatal., cf. G. Herm,
elem. metr. p. 264, sive primus pherecrateus.



Antistr.

94

! abik BAémer | #dBfzov ediivy.  duo dochmii; praemisso tambo

‘l
vel spondeo.

(=]

Joape puive. dimeter troch.

Lo WOV Blalny Epay,
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Yo TRGS GAKXY.
25 - S e o A
L. IACOLOLGIDOOYE Aiele OUCPoEE, TG EVL e
| ] - ! Tk [ Bt

e s

-k
GeLane, Vet

Sententia satis clara:

Adspice, adspice.
Raptor iste ex nave in terram descendit.
“E'-Ll_. hen
Priusquam illa (eveniant, ut me captivam abducas, cf. schol.), pereas
(proprie: labores).

Oh. Oculi mei illic perditorum escensionem vident.

Flebilem clamorem edo.
Adspicio, adspicio

(primitias) initia laborum per vim mihi imponendornm (imminentium).
hen, heu,

Confuge ad arae praesidium.

Oh. Feroces animi istorum exnberant (se efferunt) jam non ferendi, ecce, in

terra.

Miserae mihi opem fer, domine.

Sed postquam Weckleinii de canticornm apud Aeschylum technologia et chorica
pronuntiatione (Technik und Vortrag der Chorgesiinge des Aeschylus), annales phil.
class. XIII, supplementum, Lipsiae 1884, p. 211238, commentationem, doctrina et
subtilitate insignem, cognovi, ab hac ratione non discedere non potui. Docet enim ille,
quibus locis singuli choreutae loquantur, eos responsione strophica carere, Itaque aliam
discriptionem commentatus sum, hanc quidem:

11.
12.

¢ & 6 nautae

¢ 4 ¢ virgines
Porro solae virgines:
yatog yatoc.

TTL KELVOLE.

r movwy Predwy dpdy,

= oty
5. (Insolentla tumescit)

b tdoe wiv yata (Intoleranda et quae in navi, ecce, parantur
et quae in terra fAunt).

» ot
VoS TROTUGTOU.

Primus versus duo dochmii. 2. tripodia trochaica. 3. et 4. spondei, b, glyconeus,
6. ereticus cum dochmio (Herm, El. Metr. p. 267), sive hexapodia trochaica cum quattuor

syncopis. 7. dochmius 1ambo auctus (Herm. K. M. p.
; I

6b) et dochmius. 8. dip. troch.

9. primus pherecratens. 10. dochmius. 11. duo dochmii. 12. dip. troch. cum anacrusi.
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Coternm  conficmatur hac distributione Aeschylea unmert lex unltra duodecim
choreutas Illillllll‘d.m excedentis. CF Weekl. 1. 1. p. 217.

836

Weckl, odzedv sq. in dxvely wpdvy mutavit, Non probo. Nam cum virgines
cunctentur imperio obtemperare, aptissime praeco, impatiens et indigne ferens, quid
ex hac contumacia eventurum, 1|t1]{1 mali sibi pariturae sint monet.

Summae difficultates nec ommino cum evidentia levandae post 848 exsistunt,
quia etiam personarum distinetio in dubinm wvenit.

Verba 858 sq. dyziog &yd Paiuyeios

Jmtrcs'mh m] dhrz.: ‘;é:w,

quae verbis 849 sq. xeledw Pl pedéctor Tywp ppevi v drayv, recte a Weckleinio choro
tributis, respondent, in hunc mtJtlum scribo:

e L T
gyeiog £y Pailuyaiog
e e

E

i I
Y apE = pe
Bpetéww, *) yépov, Edpac.

3

Relinquitur tamen numerornm discrepantia in secundo pede primi versus, cum
longae w strophiei versus brevis syllaba og respondeat, quam dissimilitudinem primo
stloplne vocabulo zelefw mutando tollendam censni, eum illud explicandi causa alii
vocabulo substitutum esse posset. Lego igitur:

Str,
Hnﬂ{, pxtrema secundum Weckl.)

Voeabulum édysisg, quod plerique corruptum putarunt, bene se habet. Hst enim
idem quod extorris (ex terris), exsul (ex solo). ,Extorris teneo simulacrorum sedes sive
arae gradus, quamvis antigna nobilitate.*

Olim zelebw in stropha, Sadpeixg in antistropha (quod Todt, p. 11, idem statuib
ac Fddheoy, gradus) retinens tentaveram:

Str. keheowm Pilos
lxﬂ_:; '|-:-I vl T

FE gLt

Ant, dypetos
!:.zl:- :.‘4

z idem |||1|_|-] fropos : ||1|i-E me faciam nesciens, inops, teéneo

-jlltiltf:m arae __
845, Verba
quibus respondent (861)

Tk
aihihzog, tres dochinii,

} Aesch, in hoe - voeabulo Jonicam Hexionent seentus videtur esse, v, Ullmann, pars L p. 25,
quod tamen non ita constat, ut Bperdsy seribi negueat.
##) De tyan vocabulo v, Todt,, de Aeschvlo vocabulorum inventore, Halle 1855 p. 3.
F L ’ :
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desperata nec probabiliter adhue emendata sunt. Ego quidem tenlavi:

s oy

g EXOU-

Ly i;....._ﬁ'.'.

Haee sibi volunt: Cruentam te colloco in navi, ant tua sponte tibi abeundum
i, e. nisi sponte abibis (ab ara).*¥)

=

i
iteot fattuputponand woiddy
SVt s.ﬁa’.?ﬂ[}.ﬂi'_._'.'

864. Pro ﬁm Ble e modd& wpoldo

non male Weekl.

Blo Bl wpolia ﬁc:'l:au'. ﬁ?HIL';w‘z
gmohae TpoRaAy TELY T

Ego olim in altero tentaveram: madelv mplv oD maddjtarc,
873 tule xol Mdnale. De doxdlow v. Todt. p. 48.

8756 Tule wal Pla murpdrep’ dyéwv olbog Bvop’ Exwy.

Seribo: Tule xel Béx mmpétep’ dvtdvoc,
ut trimeter exsistat. Quae in libris accedunt: oilisg Bvop’ Eywv nihil sunt nisi glossa
cm-ruptu ad insequentia oicl, olol, quibus nescio quis doctrinam prae se ferens adjecerat:
oilboc Gvopua Evilev,

877. olol, olol

Lege aut: J:o“, ool Abpeog® Gg dnd yag ODAdaxog **¥) Vae contumeliae mihi illatae.
Sic sub terra gannias®. Optat quidem, ut lluﬂl'l'll'}':il:] nunc per insolentiam, sic tlnlmv
ex cruciatibus ‘:u':LI?]JLO in inferorum sede ganniat (Si &g scribatur, ,utinam gannias®

sonet). Sed melius fortasse, etsi a tradita seriptura remotius:

l-‘[-iu;._uluam contumeliam tnam {ﬂ. f.e:l p&l‘p&tiu]', terra me haunriat.
915 xat mAAN Gpepriw odBty Gplwoag ppevi.

Weckl. haee verba non explicavit. Aftamen in téLllt(?]l’}{_}iil.l evadere videntur,
si vertimus: Cum multa peccaveris, nihil recte fecisti. Et quo gppevi referendum? Ad
utrumque membrum, ut ante apeptév locum habeat (sed non mente solum peccaverat),
an ad Opdwoxs et qua sententia? Necesse est dpihodv plus quam contrarium Tt Zpgravery
Bsse, Potest esse, quod vulgo émavopdoby, sanare, sarcire ,wieder gut machen®, Sed
nec causa corrigendi nec intervallum inter injurias praeconis et regis adventum fuerat,
ut huic verbo locus sit. Potest esse, quod in pedestri oratione u"'oudou, mmd recte
sive prospero eventu rem gerere a]gmt]{:ﬂ_ Hoe quidem gravem et perspicuam sen-
tentiam praebeat: Cum multa violenter praveque feceris, tamen nihil calliditate tua
effecisti, consecutus es. Sic Droysen vertit: Trotz aller Frechheit richtet doch michts
aus dein Witz. Sed me hoe quidem mihi probatur. Nam indignissime ferens ipsam
injuriam praeconis, in qua ipso praesente perseverabat, non apte rex eum irridere
poterat propter vanitatem ejus conatus, velut, si quid pl()f(-'{,l'-at'l hoe landi el haben-
dum esset. Fgo potius dpiwoeg in udu.v;::;, mutandum censeo. Rex graviter ferens,

*) De dpoie v. Todt. p. 3

**) Olim tentaveram: afjov’ &' dpciie 81 6 | ow Sevalov. | d
te coniciam cum strepitu: abeundum tibi, abeundum,

thic a!, temicto s eruentam in navem

sy Miror guod hoc verbum Todtium in eis, quae p. 45 contulit, praeteriit,
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quod tanta insolentia grassatus est, quaerit cum admiratione, nonne ipsius, regis, vere-
cundia permotus ne nune quidem ad meliorem frugem rediturus nec sana mente recepta
(ppevi) correcturns sit, quae male fecerat,

elyalay Gpeviy
dyois Gy, rAovog
Kruse: Die Midchen magst duo nehmen, wenn dein freundlich Wort
Sie dir gewinnt und eigner Wunsch des Herzens treibt.

Parum accurate. Melius Droysen:

Mit ihres Herzens Wunseh und Willen magst du die
heimfiithren, falls dein ehrerbietic Wort es kann.

Sed ne hic guidem rem acu tetigit. Nam eboefic non ad puellas pertinet,
sed ad deos, ut recte Weckl. vidit: zdozffic kann sich nur auf die Forderung beziehen,
dafl die Heiligkeit des Gitteraltars nicht verletzt werde, wie es der Herold vorher
getan hat. Stadtmiiller conjecit sipeviic, quod Krusii translationi responderet.

: sRilTes) e g
942 ol BNNOTpAATOG EX TOASWG [Uo
e " ¥ 3 - e
Ujpoc »éxpavior, pimot ExSoivar fla

gTohov yuvariy.

Byuénpaxtoe; Dind. ,a populo factus®. Weckl, ,ein von der Gemeinde ge-
fallter Beschlul*. Sed dubito, ecum nec $fjpov nec ygpope wpdrrev dicatur, Ego
mpdagey ant agere (verhandeln) aut impetrare, obtinere intellego. Decretum in populo
agitatum vel a populo impetratum, Haec sententia melins etiam procedit, si Todtii
speciosae conjecturae 2z yvmpng judg scribentis accedimus,

950 Cod. M. foth pév 43 78y méhepov Eprode (corr. épetadie) véov, quae a Cobetfo
in Eotypey 75y méhepov dpeiodor véov mutata Wekl. recepit. Propius ad codicis lectionem
accedunt: =t “stty 48, 7 88t — wipeothar, in quae ipse conjectura incideram, postea
ab Anonymo (v. Weckl. ed. crit.) partim praecepta vidi, <4%c referendum ad (v. 943)
ijpos wérnpovtor piimot éxBover [l

958 ZeBmpdtwper o038 b opixpd yepi aut non parvo sumpbu, proprie parca
manu, ut Weckl,, Sophoclis dpvewrépug yepal landans, aut non exiguo numero, gregi.
Nam yefp, ut manus, saepius de caterva usurpatum. Sedwpdtwpa: habitaculis in-
structus sum. De multis conclavibus unius regiae intellego, in qua multorum satellitum
habitationi consultum erat. Quod attinet ad Bdpata Bhme, v. 957, praeter ea, quae Weckl.
affert, etiam de Aéoye cogitari potest. Exemplum quidem hospitii publice instituti
habemus apud Thucydidem, III. 68 memorantem, post Plataeas deletas Lacedaemonios
ex ruderibus dirutae urbis prope Junonis templum publicnm deversorium aedificasse:
nazaythyioy whniw clufpote Eyov xdtwdey xal dvodey Guotdpnoay wAivas netaoreudoayies
celt.

961 mipeomy olxely ol povoppbvpeoug Sépovs, Difficillimi vocabuli povéppuihpog
apud nullum editorem explicationem repperi, solum apud Todtium in commentatione
de Aeschylo vocabulornm inventore p. 19 dicentem: unum habentes ordinem 1. e. do-
minum. Posterius non probo, at recte ordinem. Nam puviuéc est temporum ordo. Hic
voe, ad hominum ordinem translatum. Talis quidem regia non erat, in qua vario
generi hominum, famulis, satellitibus, aliis domicilia parata erant. Etiam ad structuram
vocabulum hand scio an accommodari possit; nam illa aedificia, multis variisque com-
parata, similia fuisse cogito Priami regiae, Il. VI. 242 sq. descriptae, quae tribus
habitatornm ordinibus, regi conjugique, filiis, filiabus destinata, ipsius regis domum,
quinguaginta conclavia filiornm, duodecim filisarum complectebatur, quae quidem con-
clavia laternm wel alarnm modo prineipali domo, in medio sitae, adjuncta fuisse
videntur, cum simplieis domus cubicnla unam lineam regionemnue sequerentur. Possis,

I\
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si guidem majoribus illis trimembribus aedificiis opposita est, eingliedrig, einreihig
germanice eam reddere.

971, &meu témog ehppwy. Weckl. allata Schiitzii interpretatione: habitatio a
qua plocui absit invidia ,wo wir wohnen miissen, wenn wir wohlwollend beurteilt
werden wollen®. Haec ad eam rationem redeunt, quam supra ad v. 1 et 168 (cf. 487)
Dettweileroc aunctore exposul, secundnm quam ndJ{mtnnm compositum in genebivi
abstracti nominis locum succedit. Mihi quidem hic activa adjectivi vis simplicior pro-
plorque videtur esse, uf tomog ehppwy intellegatur locus animum oblectans, exhilarans,
quod idem cum animo acceptus, cvcf.zi]zg willkommen.

976 Edv v edwdelg wal gpnvizy falet Aady &v yopy tdcozove. Illud Zdv o edniely
wol Gunvitw fafe quemadmodum intellexerit, Wk. non aperuit. Droysen et Kruse,
ille ,Mit der Feier des Ruhms und dem Grufl des Gesangs fiir des Volkes Heil*, hie:
.mit der Feier des Lieds und gewinnendem Wort, an der Heimat Biirger gerichtet®
verterunt. Huic rationi obstare puto, quod ad gratias Argivis agendas honoribusque
eos prosequendos Danaus demum filias adhortatur (& maiSeg, "Apyelowow elyegthar ypedv
et quae seq.), ut non apte ipsae hoc consilio praecepto ancillas excitare videantur.
Quam ob causam passivam hic rationem sequor: cum bona fama et sine invidia civinm.
Cavere jubentur, ne in infamiam et iram civium neglecta muliebri verecundia incurrant.
Similia pater supra ipsas filias (v. 194 sq. aifole—Eny apeleota 7 55-5'" potjssnuum—
que 197 odoyyy 'éméotw mplta piv 16 |\ dpash, et 203 dpacvotopelv yép 6O Tpéme
100g Yocovxc) admonuerat et postea, 994 54., 1apet.1t Ac mnescio fallarne arbitrans, si
illud poéta voluisset, eum potins mpde elndetay el piwroy faty quam Ebv elnAet s
dicturnm fuisse.

989 Towivie TuyydvovTag EDmpULYT]
xdetv offeotrer Tymwtépay Epad.

Weckl. tofavie Bel tuybviac sq. seripsit, quam seripturam cur non admittam,
infra ad v. 1019 exponam.

v. 991 sg. wod telte pév ypddeade mwpdg *,’-‘,'px;x[té‘)o:;

gyvol dpthov g Eléyyecthat ypdvi.

Wik. mutavit in dyvig éjudes g EAéyyetan, ut mili quidem videtur, sine idonea
causa, s1 quidem hoe dvexdioutov accusativi ¢, infin, post o (vel ént), confusione duarum
constructionum ortum, frequentissime nec solum interjectis verbis, uf excusetur
nq,lugc,ntta sed efiam contuma structura admissum. Cf. Soph. 0. C. 356 1167 1dp Eoyeg
EATIE’ thg ol eobc Hpey ' Eety, V. ‘-;thwulmvln.j ad Aeschyl. Eumen. 798 revocantem:
altog MY 6 [eptupdy, oc teit ‘Opéotyy Spmvie pi) fidfag Eyev. Ex Xenophonte exempla
Biichsenschiitz ad Hell. II, 2. 2 contulit. Cf. Kriiger § 65. 4. A. 10.

997. dpov Eyoloug THvE! imotpentiv

Schol. thv éntatpioovaay eig déav. Activam igitur a{l.]{*(.mu verbalis significationem
statuit, quae etiam C]:DLph. .'S?O(_...J.f::—w el wiloog < o Ly watoy dv elyec Tdeoy) Invenimus,
¢|l1a== in universum raro, tamen hic illic oceurrit. V, Buttmann. Ausfithrl, Spl‘ar'hleh!(a

8 102, A, 6, A. Matthiae § § 220. 2. 2 a. K., K. W, Kriiger § 41. 11, A. 26. Sed quo-
modo dativus construendus? Ex Weckleinii explicatione: 7,m:;lc]m Jugendbliite, nach
weleher sich die Menschen hinwenden, welche das Auge der Leute anf sich zieht*
pro certo judicari non potest. Ego ad £jcicas enm refero, prope ad napeyolceas sensu
accedens: pulchritudinem talem habentes hominibus sive praebentes, ostendentes, uf
oculos eornm in se converbant. — Sed fortasse in ipso adjectivo verbali se. in terminatione
vis inest, unde dativus pendere possit; valere enim statuas émriiBeov, proprie Buvaziy,
Ematpépey 1. e, idoneam hominibus ad eos convertendos. Tertia sit ratio, guae tamen
minime zuur]ca , ut motpépeoder, medinm, idque idem ac rationem habere, respicere
significans, eo confineri putes. Tum dativus ille subjecti vel auctoris sit: pulchritudo
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digna, quae ab hominibus respiciatur, attendatur, quasi 2v Adyw Eyopdwny, GCLGLREVTY,
fravpalopéyyy positum sit.

v. 999 tépey’ dmopn € zdpllextog clizpds,
Wjpee BE wnpalvovg: nal Bpotol iy

wol wvthBoke wrepodvie xel meluonf.

wyedy alii in <l pAv; alii in <l vy mutaverunt. Weckl. autem Jacobum sequens etiam
$pec vocabulo aliud, d{ecf, substituit, Ego guidem non percipio, quid in dfjpeg
reprehendendum sit. An hoc quod zépery’ imtipe hic non veros fructus, sed florem
virginalem significat, qui a bestiis violari nequit? Sed tum ne wyhBoda quidem locum
haberent, Est enim apertum haec non ad rem imagini subjectam, sed ipsam imaginem
pertinere atque hanc esse sentenfiam: Ut fructus maturt ab omni genere animalium
tentantur: a bestiis non minus quam ab hominibus, a volueribus non minus quam ab
agrestibus, sic virginum flos omnium (se. hominum) insidis expositus est, Nam quod
ros eadem bis affertur: $7psc et xvddzhe, ne hoc quidem offensionis aliquid habere
mihi videtur, si quidem primo loco in universum positi #7jpes hominibus, tum in partes
divisi inter se opponuntur. Quod quo commodius fiat, xaf ante wmdeAc non atque
intellego, sed alteri xaf respondere (et — et) arbitror. Mire et paene ridicule Oberdick
de eadem re per plus sex paginas exspatiatur et {4jpsc Centauros esse vult, in eundem
errorem cum aliis ipsoque Hermannoe, dpog pro djpes coniciente, incidens, ut Tépew’
émbpe semper ad Veneris fructum referat: ,Lebte doch Danaos in einer Zeit, wo der-
gleichen wvBoda die Tochter der Menschen zu beunruhigen pflegten!®

1006 mpde Taite i) nadwpey, by modds wévec,
ol &2 movog ofivex’ fjpdiy Sogpt
Ad brevitatern sermonis v ofvere — . fpédyn q. e. ,quorum (avertendorum
i T 4 k!

causa tantum maris peraratum est® of praeter exemplum a Weckl. allatum Soph.
Ant. 468 {7 tadte wovselc olfey £ frov 'phvy (td dedv dypante véupa). TOUTLY D)
ohx Epeddov Gvipdc oufevig ¥ oag’ &v tveofar <y Slwyy Gwoety, ubl ad Tobtwv:
bmepBauvopévwy supplendum,

v. 1012 pévov @oiata: taed’ dmotohds natpés. Sic omues editores seribunt. Sed
cum gulditesthe cavere plerumque significet, ego puldEe, infinitivum imperative posi-
tum, statwi malim, Ceterum cui nihilo minus rarior ille medii usus arrideat potiorque
videatur, ei exemplum ex Pindaro Ol VII. 40 suppeditare possim: gpuldriesta: ypeéos,
officium tueri, v. Dissenum. Cf. 206.

1019 Tte pov domudvantas hanapas Yeods yavaévies®) Masculinum, in quo offendi-
mus, Weckl. cum Weilio eo explicat, quod etiam viri in agmine sint, Danaus qudem
et ejus satellites. Sed hos comprehendi posse non credo. Nam gquomodo Danaides
Argivos, per se Argivorum deos venerantes, hortari poterant, ut illis honorem haberent,
quomodo eos participes facere desiderii, ut Diana a nuptiis cum patruelibus conjungendis
se defendat (1083). Nec magis de patre cogitari posse puto, qui ipse eas hujus civi-
tatis deos colere jusserat (980), qui cantus insequentis nullam partem habet nec — sive
rei sive scaenicam rationem respicimus — habere poterat.**) Immo Kotthoffio (Quaesti-
ones Aeschyleae pars prima p. 1—18, progr. Paderborn. 1885) accedo, multis exemplis
collatis judicanti Aeschylum genus masculinum participiorum saepius cum nominibus
femininis construxisse, ut participia in adjectivis communibus, quae eandem masculini
et feminini terminationem habere possunt, referenda sint. Quod in duali vel apud
pedestres auctores inveniri notum est, et cum ab aliis tum a Kriigero §58. 1. A. 3 est
notatum, de aliis numeris A, Matthiae § 486. 2. docet. His expositis jam redeo ad

# Hoe verbum: poaiou, praeter Aeschylum a nullo usurpatum, nescio quo pacto Todt
(cf. p. 45) omisit,
*+) In eandem partem abit Kotthofl contra Weilinm diseens (p. 3): ul sint - Danaus et

satellites — in agmine, non sunt in choro,
3
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. 989 toi@vie Tuyydvoviag edmpupv] (Weckl. ednpépyny) gpevig yopy oéfzotha muwtépoy
—|Lru Plerique de optativo infinitivo cogtavemnt de quo v. A. Matthiae § 546 et
W. Kriiger 1. § 65. 1. A, 4 und 5, sed quia bub]ectllm secunda persona, vos, est,
ummuatuum 1equm arbitrati tuyydvovtag in tuyydvovies mutaverunt, Weckl, ut
generis vitinm, cum ad Danaides participium sit referendum, Illgewt Linkii LO]I](‘LLUldIJI
fl.{,(.f_-‘plt Zel tuydviag emendantis. Volebat enim, opinor, mvdg subjectum cogitari, Sed
t haec ratio evaderet, ommino emendatione non opus erat. Quidni enim ypeav ex
versu 980 suppleamus? Nam etiamsi paulo remofius, tamen talia haud raro inveniuntur.
Ego vero, sive optativam sive a 8T (ypedv) pendamem infinitivam statuemus, generis
masculini terminationem ad femininum accommodatam nullo modo nos fugere posse
|L1{1]co TYEC enim propter Lot sentiri non potuat Nam gquomodo in universum Danans
praecipere poterat, ub magh quam se deos Argivos colerent? Solas puellas hoc monere
poterat. Unde efficitur Opds, et si npratwmn (nnper*ttnum} infinitivim  statuimus,
bpelg supplendum esse pfn‘ttmplumquc generis communis haberl. Plane sanam llef.lll'
codicis lectionem, circumseripto edmpupv], esse censeo, nec quicquam mutﬂudnm. sin
auntem esset, Tuyydvovteg, ut propius ad codicem accedens, praeferrem.®)

1034 owuyepiv méhor t68’ abaoy, nt Weckl. vult, ,meinen Feinden wiinsche ich
solche Not*, mihi argutius dictum videtur. %m]pl:uub nec tamen, quippe eum ironia
dictum (cf. supra ad v. 74), languidum: otuyepév 68" &dAcy: invisum hoc praemium
(pulchritudinis vel denigne virtutum) — a Venere quidem fributum.

1086 Kimpidog &'cdn apelel Deapde 68" ebppwy.

Weckl. _.,(_-regcn Kypris ist nicht unehrerbietig unsere verstindige Weise.*
Malim: freundlich ergebene, huldigende,

1042 Zfota B “Appovig potp’ "Appodiz

deBupal TplBor T EpdTwv.

Tota antistropha ad Veneris laudem praedicandam tendit, cujus laudis in partem
vocantur ei dei, qui in comitatu ejus sunt, Ilédoc et llewthd, denique “Appovie: Ilddaog
et Iletdd ex ea nati dicuntur, itaque intima necessitudine cum ea conjuncti, paulo
longius distat Harmonia, quod ipsa verba indicant: &Sote sq. Quaeritur, ubi Amor
linquatur. Recta eoram videtur sententia, qui enm eundem cum Ilé#hg hic esse volunt,
Non eum in extremo versu: tedupal tpifio T épdtwy — quod si esset, nomen per
majusculam scribendum esset — quaerendum esse, inde conicere licet, quia pluralis
numerus est positus, plures autem esse Amores posterioribus demum temporibus exstitit
opinio, v. Preller. Gr. Myth, I. p 398, deinde quod Veneris laus imminueretur, si in
eundem cum ea gradum Amor efferretur, quod futurnm esse apparet, si Harmonia eo
nomine memoraretur, quia et cum Venere et cum Amore, sive Amoribus societate
consuetudineque l:“..‘s'.“ usus, commercium) eonjuncta esset. Hac ratione ducti plerique
editores épditvy per minusc ulam scripserunt, Sed quid pluralis sibi valf, si hoe vocabu-
lum abstractam, quam dicunt, sententiam habet? Sentio eum referri posse ad numerum
hominum, guni eo affecti sint, quando nisi infer duos amor exsistere non potest, aut ad
varios ejus casus et eventa, lndosque amatorios significari. Cf ad pluralem 489 toig
fjooaow Ydp mac me edvolug péper, 393 pf of mot' obv yevolpay Omoyeipios xpdteow Gpadvay,
487 rdae ¢ frotor. Atddey #pdty.

Jam quomedo commercia amorum Harmoniae dantur? Haec quidem fiunt
aut habentur, non dantur. Dari potius occasionem Harmoniae dicendum erat, ad
vim suam in illo amorum commercio, in rebus venereis, expromendam, ad modum
quidem cupiditatibus adhibendum. Haec sententia efficitnr, si cum Weckleinio genetivum

) Alu exempla, o Hotthoffio ex Supplicibus petita sunt: 204 apoc ppovotvras, 208 i)
trohwidrag, 271 Eywy B8y, B02 el ) ns elow jor vohe (i v Teeriboy). v 271 plerique vel
Victorii facili conjectura Eyove’ v vel Hr‘.tmhﬂe*hi yovar &' ntuntur, 902 oratio, quamvis Danaides

spectentur, generalis est. De ceteris locis v. Wecklein,
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loco nominativi puuimu* theBupag Tpifon seribentes, aul propler pluralem Zgdtomy melius
fortasse dedupay tpifov Teil ,an dem fliisternden Kosen“ der Liebe (der Liebenden),
pars suavium ludorum amoris.

¥

De Suada, ITeithd (v. 1040), a poita Veneri adjuncta cf. Horat. Carm. I. 30.
Fervidus tecum puer et solutis
Gratiae zonis, properentque Nymphae
Et parnm comis sine te Juventas,
Mercuriusque,
1046 toyumiproiey Suwypoic Todt p. 24: ,persecutiones celerifer expeditae®
1055 Pekzatos singularis superlativi forma Aeschyli, de qua v. Todt. p. 14 et
Weckl, ad hane loeum. Contra féltepog (1071) jam Homerica est forma.

Recte Weckl. v, 1019—1034 Danaidibus, 1035 At in
eis quae sequuntur, non illius, sed Krusii, Weilii, aliorum dispositionem sequor, praeter-
q]_m,m gquod illi perperam dlw hemlchmm virginum invicem cantare Imta\vrunt cum
virginum et ancillaram choros [}&tt}dt alternm alterins cantum excipere. Hic igitur ordo:

1063 sq. Virg.

J".
":‘J I’J :J.’J'._

Ane. oV
Virg. ot l' oD% oi-jl‘]-:t T ;J.él;‘.’f.f

Ane.

Virg. Tive notpdy
Anc. Tz thziv py

Té piv @v fédtatoy eiy [100'3) non responsio habenda. pév ad cogitationem tectam
referr ]JO(E‘«! si non fiet, ipsa mihi consulam. QQua ratione, supra aperuerunt 465,

1060 pé elyou dicunt anecillae, quia immodicae eis videbantur virgi-
num preces a deis expetentinm, ubt ipsi |1=rr=!c*mllw=11 ad nuptias avertendas. Emog, uf
saepe, Tem verbo subjectam albmm at, Cf. Soph. O. T. 1144 mpdc < tobto Tedmog
iotopetg; Col. 629. 11 1. 643; similiter Adyc s "wpll Kl 12864; Trach. 78, 260. Hom. Od.
X VI, 168, v. Koch. Pro vy praeferrem pijv, quia non nece ‘-,I‘ videtur praesenti tempore
hanc exhortationem definiri 'Weckleinii mutatio abyet pro £9yev scribentis contorta, ejus
interpretatione non commendatur.

v. 10656 Sty vépov Weckl, matrimonium cum inimieis juncium intellegit; ego
simpliciter: miserum.

Verba 1067 sdpevel Bia ntiowag (totus locus: Zebg domezp ’lov myjpovas Eldget
eh yetpl mowviy vataoyetiov sdpevel Blg wtiowg) aperte sunt corrupta, sed difficile est
rectam els medicinam afferre. Hoc inihi persuasum, in xticeg vitinm non esse, cum
hoe voeabulum odorem insigniter Ae ‘?Lll\'l"liill habeat ab eoque frequentetur. Conf. in
hac fabula: 171 Beoc maida v adtdc mot Exmioey yévy, 140 teleutdg 8'8v ypbvy matip
mpeupleveic xtiseiev. Idem saepe cum duplici accusativo construit, ut supra 635 pymete
muploatey tov lelaoyloy wédy xiico, Choeph. 1060 Ekedibepdv oz z@vee mypdtov wutloe.
fl_m re in hanc incidi conjecturam: &ptepd] ¢datv ztigag (se. Ib). Manu Jonem
attrectans Juppiter aerumnis liberavit ad naturae integritatem revocans (integram natura
reddens). Quod et ad humanae formae restitutionem et ad mentis sanitatem receptam
referri potest. Conf. de re ad v. 18. Tamen cum a codicis lectione paulo longius distet,
dubitabam an Jfx vocabulum retineri posset in Biwy mutatum. Jam reputanti eodem
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eontactn aliis locis Jo matrem factam diei haec snecurrit conjectura: tvev edyevd] niisac.
Aoristus tum non pro plusquamperfecto habendus sit, sed solum praeteritum idemque
tempus cum verbo primariae enuntiationis éidsuzo exprimens, cujus usus exempla,
pmemmm apuc! poétas, non rara sunt: Il. XVIIL 122 vl Tva TpwldSuy — appotépyaty
pu' Spoplapdvyy alwiv otoveyiow fqv; 1ib. }.\]I 4t13 goty] manThved
L-l:uuph. 395 miv v Jet g éml yelpw Pdhor xdpoava Saigag; Eur. Hee. 178
wapitec’, Theoecr. XXIT. fii‘ theveny, XXV, 202 T '-_, at:lm- etiam in prosa, Lys. IX.
29 mepimeadvias, A VIIL ',,T’::cl-.;m'};, Herod. VI. 106 nepimecodooy ete. Cf. K.
Kriiger I. § 63. 6. A. -‘a. hl-., duplex effectns manus adjectioni fribuatur. Probabilior
haec emendatio videbitur, si statuemus Ivv neglegentia librarii intercidisse, tum falso
loco post zdysvi] insertum, denique versus cansa in fix, mutatum, edyevi) de Jove nato
ne langnidum videatur, considerandum non ad illum ornandum, sed ad snae stirpis
nobilitatem praedicandam a Danaidibus esse additum. Ceternm possit edxieq] scribi
ant etlam edpeyf teneri,
Restat difficultas in xatesystdy, quod ipsumn pleu:pw corruptum putarunt.
Forma quidem, quae recta sit (cf. Buttmann. Ausf. “_upmx,h] § 112. 12 A, 15) scrupulum
non inicit. Sed significatio obscura. Kgo cum respicio gy apud Homerum saepius idem
quod regere esse, velut immoug, vijug £. [Il IIL. 263 ete.), zatéyery eadem vi usurpari
potuisse arbitror, qua Homerus natapf usus est Il V. 424 v wva nuppilovan
"AyaidBuy edmémluy — xatapifato yetpo J'rpx 7v, quod permulcere significat, proprie
quidem manum deorsum agere. Hoe si minus probetur, relinguitur, ut wypoviév sc.
pavizy suppleamus et idem quod waboxg intellegamus.

Reliquum est ut de dispositione extremae partis quaeramus. Priores v.1063—
1068 et 1069—1074 inter duo semichoria distribuernnt, quod post nobilem Weckleinii
commentationem supra laundatam fieri nequit. Nam ea demonstratum praeter quasdam
parodos, commos, stasima, quae in ephymnia exeant, semichoria mon inveniri eos-
demque, qui stropham, cantare antistropham. Ipse mixto virginum famularumque choro
utramqgue partem tribuit. Hoe mihi prorsus excludi videtur principio anfistrophae:
wel %pdrog vépor yuveeEly, quod ab ancillarum sententia (cf. quae antecedunt) alienissi-
mum. [mmo ego censeo extremam partem, et stropham v.1063—1068 Zebdg dvaf dmo-
gtepoly, usque ad fig wtloeg et antistropham 1069—1074 xoi xpdrog vépor ad Wy avals
heal wdpe, ab solo Danaidum choro eogue toto (,a.uta.rL Quae auntem verba wel xpdtog
vépor yovasfly excipiunt: 16 féitepoy naxed zal 12 Bipotpov aiv, quae cum a Danaidum
animo tum ab eis, quae praecedunt, abhorrent, per 111Lu'omhonem accipienda et par-
enthetice esse inserta judico, ut in hunc modum ant:&tlopha. procedat: Atque victoriam
det Juppiter feminis! — An quod inter bonum malumgue medium est et utriusque
partem trahit,*) landem? — et causae justae jus reddi — cetera secundum Weckleininm, *¥)
Quod si quaerimus, quid sit fétepoy zoxod, sed victoriae cedens, cum victoria tantum
mtc,llegl perSlTj Danaidum in Argivorum civitatem lece‘ptlo J(Eplllh]h Abg_) ptl‘ldlh, esh
illud reditus in Aegyptum nuptiis enm patruelibus junctis, sed non sine patre in regnum,
quo dejectus erat, restituto. Kaxdv denique erat in servitutem ipsarum abductio patre
regno spoliato ac nudo. Ceterum intellegitur hac ratione, quam in verbis & [éltepov
sq. explicandis secutus sum, causam, qua dueti superiores stropham et antistropham
diversis chori partibus tribuerunt, tolli et apte omnia inter se convenire.

*) Sic ego Sipowpoy interpretor, Aliter Weckl, qui com scheliasta ex vulgari vocabuli sensu
Jnod duas partes mali, unam boni habet® intellegit,

**) qui primus hune locum a plerisque conjecturis agitatum nihil mutans praeclare expedivit.
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atepoly usque ad Pia
teol whpe, ab solo I
vEpor yuvaeEly exeipiy
animo tum ab eis, g
enthetice esse insert
det Juppiter feminis
partem trahit,*) land,
(Quod si quaerimus,
intellegi possit Dan
illud reditus in Aegy
quo dejectus erat, r
regno spoliato ac n
sq. explicandis secu
diversis chori partil

") Biec ezao Bip
Jquod duas partes mali,

*#) qui primy

hjecturas Dviv edyevd] ntiouc
solum praeteritum idemque
'!]!J.S'Ilhl l]I]l'lH 1sus l"[e'ﬂ]lj]ﬂ.?

e Tpwidbuy — aps J'cc,.xr,s

. XXTI. 4b3 oty mamTiveo
ooy Gatfag; ]Lm Hee, 1r8
U] etiam in prosa, Liys. IX.
imecobony ete. Cf K. W.
betioni tribuatur. Probabilior
ibrarii intercidisse, fum falso
| elpevi] de Jove nato
. sed ad snae stirpis
Ceternm possib edxded] scribi

plerique corruptum  putarunt.
il § 112,12 A, 15) scrupulum
apud Homerum saepius idem
), natéyety eadem vi nsurpari
| V. 424 <ov wva weppélovan
bermulcere significat, proprie
-, relinguitur, ut wypovdy se.
Lluaalamm Priores v. 1068—
juod post nobilem Weckleinii
pmonstratum praefer quasdam
semichoria mon inveniri eos-
virginum famularumque choro
fidetur principio antistrophae:
lcf. quae antecedunt) alienissi-
|v. 1068—1068 Zelg dvaE dmo-
L xol wpdtog vepor ad pyevels
Quae autem verba xal xpdtog
zivd, quae cum a Danaidum
frogationem accipienda et par-
pha procedat: Atque victoriam
lque medium est et utriusque
tera secundum Weckleininm, ##)
cedens, eum victorla tantum
Wiptio repulsis Aegyptiadis, est
| sed non sine patre in regnum,
Mtutem ipsaram abductio patre
She, quam in verbis ©& [éltepoy
pres stropham et antistropham
nter se convenire.

gcholinsta ex volgari vocabuli sensu

im nihil mutans praeclare expedivit.
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